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From Younr Editor

DEAR READERS,

THE S.W.U’S MOST IMPOR-
TANT BIRTHDAY, at least for
some time to come, is the one we
are celebrating this year. It will be
another five years, at least, before
the Union highlights an anniver-
sary by dedicating a membership
campaign. The 30 year birthday in
the life of a human being is rather
symbolic —authors have divided
man’s life into periods of time and
into categories of activity — and al-
ways, the 30th year iIs considered a
turning point. So, the Union will also
reach a turning point in her life.

LET'S MAKE SURE THE
TURNING POINT IS HEADING
RIGHT! The life of the SW.U. is
as strong as her membership and a
solid foundation will be ours, if, our
membership is kept on the increase.

ONE THOUSAND OFFICERS!
Yes, one thousand officers, staunch
Slovenian Women, head this organ-
ization. Let me make a suggestion.
What would it take, on the part of
every officer, to call up a friend,
relative or neighbor, and talk to her
about joining the S.W.U.? As an
officer, you have not only a better
opportunity than any other, but you
have a deeper trust to this organiza-
tion to see that it will grow, now,
while you are a part of it. I'm cer-
tain that there are things connected
with this organization which have
become endeared to you. Maybe, it's
attending a meeting every once Iin a
while (always meaning to be more
regular about attending!) where you
see an old friend, and enjoy renew-
ing acquaintance. Or the social hour
the follows the meeting, when some
delicious home-made pastry is served
which you don’t have often. Provid-
ing you are a diligent member and
attend every meeting—or not so dili-
gent and don’t attend any—perhaps
you cherish most your monthly pub-
lication, ZARJA? and when it comes
around every month, you quickly
look to the branch reports from your
section of the countrv where news
is always interesting! There ARE
many things to keep vou interested
in the Union, and to tell others
about.

NOW. IF., 1000 OFFICERS
TAKE THIS IDEA SERIOUSLY,
and DO enroll one new member each
during the time remaining before the
end of the campaien, what a tribute
it will be! And, although the organ-
ization will profit, and the Founder
and Supreme Officers will be mighty
thrilled, the most important tribute
will be paid to YOU, yourself—as
you will prosper and grow in the
knowledge that you have done some-
thing for those who follow. Think it
over!
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THE PRESIDENT’S MONTHLY MESSAGE

Dear Officers and Members:

We are almost at the end of our 30th Anniversary
‘Campaign, but still we are a long way from our goal. I am
«considerate of the fact that we have had a lot of mem-
‘bers deceased; so, if each branch would replace the loss
‘with new members, we would have a worthwhile gain.

Figures show, that from last December up to now,
Branch no. 7, Forest City, Pa., has a gain of 45 members
.and Branch no. 14, Cleveland, Ohio, a gain of 19 members;
sthe rest of branches have each gained a little.

It is therefore, essential that we ALL try hard these
Jast few weeks and make this 30th anniversary Member-
:ship Drive stand out from all previous campaigns so that
we can fittingly celebrate this occasion. Each one of you
«can earn a beautiful award; so, won’t you please try?
‘There’s still time!

Time goes fast and election of officers for 1957 is not
‘far off. I know that you are fraternal-minded and loyal
ito the cause of your branch. At such times you question

yourselves: will so and so keep her job? I hope you all
do—and I hope you all will want to. A pat on the back,
once in a while, is worth more than the small amount of
remuneration they receive.

As the new year will start, why not make up your
mind to pay your dues for the whole year at once! It will
ease the work of our patient secretaries and save you
time.

Thursday, November 22nd, is Thanksgiving Day. Let
us be grateful in realizing that any sacrifices we may
make are only a small reward for the blessings we have
received. Let’s resolve to continue with our service to
humanity and to practice always the teachings of frater-
nalism and patriotism.

To our Supreme Secretary, Albina Novak, and all
members who celebrate their birthdays this month, “God’s
Blessings” and many happy returns.

Most sincerely and fraternally yours,
JOSEPHINE LIVEK, President

Happy Birthday, Mrs. Livek, Nov. 8th.

30th ANNIVERSARY CAMPAIGN
closes December 3lsi!

During the year 1956 — that is until December 31st, 1956 — everyone enrolling new members will be

qualified for these Grand Awards:

One new member in Class A
One new member in Class B
One new member in Junior Class . .

........

........

One month FREE Assessment (or 35¢)
One month FREE Assessment (or 60¢)
.. Two months FREE Assessment (or 20¢)

In addition to the above, the member who enrolls FIVE NEW MEMBERS will receive a beautiful

album. The winner in the Adult department will be awarded a Ioving-cup trophy with full inscription,
donated by the Supreme President, Mrs. Josephine Livek. The same extra prize will be awarded by Mrs.

Livek to the highest worker in the Juvenile department.

ALBINA NOVAK, Supreme Secretary

S.W.U. FUNERAL BENEFITS

Members shall be entitled to all the
rights and privileges which the Union
may be able to grant. The Union shall
care for the deceased members as
follows:

a) Through the subordinate branches
it shall provide for proper burial for
its deceased members.

b) The Union shall pay the follow-
ing sums toward funeral expenses:

Class A: $25 for a deceased mem-
ber from acceptance until two years
of membership. $100 for a deceased
member of two or more years stand-
ing.

Class B: $50 for a deceased mem-
ber from the time of acceptance until
two years membership. For deceased
members of two years or more stand-
ing will be paid the following bene-
fits:

$300 for all who joined between the
ages of 14 and 30 years.

$250 for all who joined between the
ages of 31 and 40 years.

$200 for all who joined between the
ages of 41 and 45 years.

$150 for all who joined between the
ages of 46 and 55 years.

In S.W.U. we accept all women and
children of Slovenian descent, and
other white women and children of

the white race, all being practical
Catholics of good moral character and
in good health, shall be accepted into
the organization. Members of the
adult department Class A shall be at
least 14 and not over 50 years of age.
Into Class B members shall be ac-
cepted who are 14 and not over 55
years of age. The applicant for mem-
bership shall be recommended by a
member knowing the applicant well.
No medical examination necessary.

Monthly dues: Class A — 35 cents;
Class B — 60 cents; Juvenile depart-
ment — 10 cents. Classes A and B
assessment includes the subscription
of official organ “Zarja-The Dawn”.
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LIL KOZEK BENEFIT DANCE HUGE SUCCESS

One of the S.W.U.'s hard-working
past officers, Mrs. Lil Kozek of Chi-
cago, Illinois, has been in the hearts
of friends and neighbors of her com-
munity since her unfortunate acci-
dent two years ago, which confined
her to complete inactivity. As a result
of the kind efforts of many, a recent
Benefit Dance held in her honor took
place and resulted in a wonderful
example of Christian charity. The
committee which worked to accom-
plish this was headed by Mr. and
Mrs. Anton Tomazin, 1902 W. Cermak
Rd., who had the cooperation of all.

In the words of Rev. Alexander
Urankar, S.W.U. Spiritual Advisor
and Pastor of St. Stephen’s Church
where Lil had been a conscientious
worker for many years, God’s bless-
ing was evident all during the day’s
festivities. The S.W.U. was most
anxious for the success of the affair
also, and Supreme Secretary, Albina
Novak and Supreme Treasurer, Jo-
sephine Zeleznikar as official re-
presentatives commented upon their
satisfaction that Mrs. Kozek would be
remembered in this way. Because of
grand part many members of branch
no. 2 played in the success of the
dance, we wish to print the names of
the workers who sacrificed their time
and energy for this good cause. The

list of gracious donors, also follows.
To all, the sincere thanks of the
Kozeks will be second only to the
satisfaction everyone feels in having
done something very worthwhile for
their friend, Lil Kozek. — Kitchen
ladies: Mary Tomazin, Sophie Za-
lokar, Josie Squok; Waitresses:
Chris Dolmovic, Mary Garbais, Char-
lotte and Rose Tomazin, Mayme Fa-
bian; Bartenders: Louis Xovacic,
Frank Kovacic, Edward Tomazin,
Lawrence Tomazin, Bill Tomazin, Joe
Oblak, George Simec, Joe Jager, Bill
Fabian, Matty KXobal, Frank Augus-
tine; Donors of cakes: Chris Dol-
movich, Albina Bicek, Ann Kosmach,
Mrs. Wm. Fabian, Charlotte Tomazin,
Mary Garbais; and two Poticas, Mrs.
Anna Zorko; Donors of Prizes: Wilma
Habazin, Ann Petrich, Justine Cieb-
linski; Musicians: Jimmy Bovdik and
his Orchestra; Polka Poppers of
Joliet and Pete Synder and his
Orchestra; to all friends and those
who helped in any way. Publicizing
the affair on their radio programs
were Lud and Corinne Leskovar of
the Slovenian Hour, Ed Blatnick of
the Yankovic Polka Time.

Not only was the dance enjoyable
for all who attended, but, a success
financially, and morally.

Nov. 8th, is Lil Kozek’s birthday!
Our sincere congratulations!

GLASBENA MATICA repeats Giuseppe Verdi’s opera
“RIGOLETTO” on Sunday, November 18, 1956 at 3:30

in the afternoon at the Slovenian National
6417 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. We are certain it
will be another stupendous success!

The pictures appropriately describe the last minutes
of the opera. Anton Schubel directs the orchestra into
storm rising violence as ‘“Gilda”
knocks at an inn door and “Sparafucile” (Wencel
Frank) flings himself upon her with a drawn dagger.

(Rehearsal photos by Jo Misic)

Home,

(Carolyn Budan)

HAPPY BIRTHDAY
IN NOVEMBER

Supreme Officers:
8 — Josephine Livek, Supreme
President, Oglesby, IIl.
Nov. 5 — Albina Novak, Supreme
Secretary, Chicago, Ill.
Nov. 25 — Katie Triller, Supreme
Auditor, Whiting, Ind.

Nov.

Nov. 1 — Frances Plesko, Supreme
Vice-President, Milwaukee,
Wisconsin

Branch Presidents:
Nov. 10 — Johanna Klucar, Br. #104,
Johnstown, Pa.
Nov.11 — Mary Gornik, Br. #9,
Detroit, Mich.

Nov.15 — Antonia Kastelic, Br. #64,.
Kansas City, Kans.

Nov. 18 — Frances Jamnik, Br. #41,
Cleveland, Ohio

Nov. 25 — Mary Krogulski, Br. #24,
La Salle, Ill.

Nov. 29 — Mary Juratovac, Br. #73.

Warrensville Hgts, Ohio
Many happy returns of the day!

ACTIVITIES

No. 2, Chicago, Ill. — The bowling
season is off to a good start. We
have 12 teams bowling regularly on
Monday night at 7 p.m. at the Pilsen
Recreation, 1509 W. 18th St. The high
scores for the first four weeks are:
High Team Series, R.S.T. Photo, 2736;
High Team Game, Zefran Funeral
Home, 987; High Individual Series,
Elsie Piszczor, 618; High Individual
Game, Leona Foys, 234; Railroad
pickups are E. Piszczor, 4-7-8, A. Kos-
mach, 6-7-10, B. Kobal, 5-7 and M.
Rom, 6-7-10. The R.S.T. Photo team is
on top, with 13 wins and Zefran Fu-
neral Home is close behind with
11 games won.

Please don’t forget our mixed
doubles tourney on Dec. 8th, 1956. If
you care to bowl in this tourney
please call Liz Zefran, Virginia 7-6688
or the undersigned at Crawford 7-2569
for details. Hope to see you all there.

Lil Putzell, Reporter

No. 3, Pueblo, Colo. — We invite
everyone to attend our December 5th,
meeting, especially those members
who attend infrequently. Since it will
be our yearly meeting, it will be
necessary to make plans for the next
year and to elect deserving officers.
After the meeting, we will have a so-
cial time with refreshments and a
good time for all.

I also urge you to please make all
dues payments so that by the end of
the year, the books will be all in
order. It is so much easier for the
new staff of officers to take over if
everything is up-to-date. Don’t forget
the closing weeks of the membership
campaign, and try to enroll another
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SERVICE FAMILY—Mrs. Joseph Lukanich, 8523 Emerald Ave., Fontana, Calif.,

@
v

just received this portrait of her son and grandsons who are serving with the
armed forces in Japan. William Laurich, the father (center) has served 14 years
in the United States Navy. His sons, Lonnie, (left) and Eric are United States
Marines. Although their home is in San Diego, the Laurich family now lives
in Japan. Mrs. Lukanich is a member of Br. no. 38, Chisholm, Minn., which

was her home for many years.

243

GETS AMERICAN HOME

This is Ralph James Laurich,
adopted grandson of Mrs. Joseph Lu-
kanich, 8523 Emerald Ave., Fontana,
Calif. Ralph has just been adopted
by Mrs. Lukanich’s son and daughter-
in-law, Mr. and Mrs. William Laurich
who are living in Japan while he is
stationed there with the United
States Navy.

new member by December 31st. Next
month, a report on our 30th Anniver-
sary celebration will be made.

In conclusion, best wishes to all
officers and members for happy holi-
days. Antonia Klun, Sec’y.

No. 12, Miwaukee, Wis.—Our branch
Card Party will be held on Dec. 2,
1956, at the Church Hall at 1028 So.
9th St. Everyone is most cordially in-
vited to attend—we hope for another
grand turnout.

Mary Schimenz, Sec’y.

No. 14, Cleveland, Ohio.—President
Molly Legat opened our October meet-
ing with prayer and then warmly
welcomed and congratulated the mem-
bers for their splendid attendance.

Plans were formulated for our an-
nual meeting and Christmas Party.
The date is our regular first Tuesday
of the month, December 4, at the
American Jugoslav Center. The meet-
ing will begin promptly at 7 p.m.,
and the election of officers for 1957
is one of the important matters on
the agenda.

Following the meeting, our tradi-
tional Christmas Party will be held.
All the ladies are to bring a $1 gift
for the customary gift exchange.
Santa Claus will be there to distribute
the presents, and the kiddies are in-
vited too! A good time will be as-
sured to everyone, so please come!

Branch No. 14’s Sheet & Blanket
Club, under the competent chairman-
ship of Sister Frances Globokar,
started at the October meeting; and

Sister Globokar announced two win-
ners—Helen Tibyash and Bessie
Sbrocco. Congratulations!

We extend best wishes for a speedy
recovery to Sisters Antonia Sterlekar
and Alice Rose Kausek who were
hospitalized recently and are now
convalescing at home. Sister Marie
Lunka was under observation at
Euclid-Glenville Hospital and we wish
her good health too.

Taking a late vacation are Sister
Julia and Louis Vidrick. They
motored to Florida and also stopped
over at Fort Eustis, Virginia, to visit
with their son, Robert, and his family.

Happy Birthday to our November
celebrants: Sisters Frances Dragolic,
Mary Virginia Fakult, Theresa Frank,
Jennie Fitzthum, Caroline Gabrenya,
Elizabeth Gersin, Frances Hocevar,
Mary Ivec, Mary Kastelic, Kristina
Kikol, Mary Leksan, Mary Mersnik,
Jennie Mramor, Mildred Pike, Joseph-
ine Princic, Jennie Puncoh, Anne Vih-
telic, Mary Walters, Katherine Wil-
lem, Jennie Zagar, Vera Bajec, Helen
Debeljak, Rose Lokar, Stanislava Vi-
cic, and Amalia Strgar.

Regards and a Happy Thanksgiving
to everyone!

Dorothy Zele, Sec’y. & Reporter

No. 15, Cleveland, Ohio. — Since
this is my first attempt at writing a
little report for our branch, I hope the
members will overlook any error.

At our last September meeting, we
decided to invite our youngsters and
English speaking members to come to
our November meeting to get better

acquainted. This is intended to create
a friendly spirit among all including
our younger members and bowlers.
Since this is the month we celebrate
the birthdays of our members, we will
have refreshments and with it also,
a bake sale. Baked goods will be
accepted as donations.

I also want to remind the members
who are in arrears with their dues
to please take care of this matter in
the near future. You can send it by
mail to me or bring it to my home.
We also collect dues on the 25th of
every month at the Slovenian Na-
tional Home; so, there is plenty of
opportunity to take care of this.
Thank you.

Hope to see you all at the meet-
ing, Nov. 14th at 8§ p.m. at the Slov.
Nat’l. Home.

Helen A. Krofl, Sec’y.

No. 15, Cleveland, Ohio. — The
Slovenian Women’s Union Bowling
Club no. 15 is back in full swing on
Tuesdays nights at 7:30 p.m. at the
Slovenian E. 80th Lanes in Cleveland
(Newburgh). We have lost a few of
our old members who use to attend
the out-of-town bowling tournaments,
such as Mae Hrovat who is now Mrs.
Kenny Fiala. Mae has a baby boy
about 8 months old. Mitz Gregorcic
is now Mrs. Charles Shramek. Mitz
also has a son about the same age.
I'm sure when time comes for a tour-
nament they will try to join in with
us again.

The S.W.U. Bowling league was
started at Al and Mary Perdan Lanes
on the east side. I also received a
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call from Niles, Ohio that they are
forming a couple of teams. Little by
little, we will again get popular with
the younger sports groups.

Here are some of the highlights of
Tuesday’s League after the first
round. Wins and losses are the fol-
lowing: Superior Builders, 20-8; Loop
Cafe, 18-6; Perko Meat Mkt., 12-12;
Gabriel’s Meats and Catering, 10-14;
Arko’s Florist, 8-16; and Pep-Up, 4-20.

High teams, 3 games, are: Loop
Cafe, 2185; Perko’s, 2104; and Arko’s,
2094.

High Individual score for 3 games
are: M. Perko, 489; H. Grocky, 481;
and I. Novak, 463.

High Team Game: Arko’s, 774;
Perko’s, 773; Loop Cafe, 749.
High Individual Game: M. Perko,

193; H. Grocky, 186; M. Kuzlik, 177.
Alice Arko, Sec’y.

No. 16, South Chicago, lll. — Our
October meeting was a happy occasion
—our President, Kate Triller returned
from her five month vacation in
Europe. She had many interesting
stories to tell and to sum it all up,
it was just like old times having her
back with us. Her niece, Jean Buk-
vich, showed the films from Xate’s
farewell party in April. Lucky mem-
ber of the evening was Ann Springer
who won a beautiful white hand-made
basket filled with colorful flowers—
this work of art was donated by our
good member, Kate Zlogar.

The summer months didn’t find
our branch idle—we were busy build-
ing up our Sunshine Fund for the
Children’s Christmas Party. Mary
Brebrick donated a $10.00 permanent,
Antonia Yake donated a pair of her
beautiful crocheted pillow cases and
my mother, Anne Buck donated a
beautiful table cloth. These donations
in addition to the regular attendance
of many of our members are what
make our Children’s Christmas Party
possible.

Our Third Annual Children’s Christ-
mas Party will be held at St. George’s
Church Hall, 96th & Ewing Avenue on
Sunday, December 2nd at 3:00 p.m.
As usual, Santa will be present with
a gift for each juvenile—so members
don’t forget to mark the date on the
calendar—SUNDAY, DECEMBER 2.

Immediately following the party,
there will be a short business session.
No meeting will be held on Thursday,
December 13th.

We are going to miss our member,
Helen Vuksinich who passed away on
September 10th. The last meeting she
attended was in June when we all
helped to celebrate her birthday. She
was a Charter Member of our Branch.
To the family we extend our deepest
sympathy in the loss of their dear
mother. Our sympathy is also extend-
ed to Mary Primozic whose mother
passed away on October 9th. May
they rest in eternal peace.

GOLDEN WEDDING OBSERVED

Mr. & Mrs. Matthew Kozuh, Sr., of
1203 Cora St., Joliet, Illinois observed
their 50th wedding anniversary on
October 14th.

A High Mass in Thanksgiving was
read at seven o’clock that day at St.
Joseph’s Church. Open house was
held from 2 to 5 p.m. at the couple’s
home with all relatives and friends
invited.

The couple have two sons and four
daughters, Matthew Jr. and Ralph,
and Mrs. John Olha (Agnes), Mrs.
John Umek (Mayme), Mrs. Jack Cal-
lon (Gail) and Mrs. Frank TUmek
(Lila). The couple have seven grand-
children.

Mr. Kozuh is a former employee
of the Western United Gas Co., re-
tired in 1940.

Mrs. Kozuh has been a wonderful
member of Branch no. 20 since
Jan. 1929.

Our heartiest congratulations!

That’s all for now but we’ll be look-
ing forward to seeing you on Sunday,
December 2nd.

Gladys K. Buck, Secretary

No. 17, West Allis, Wis. — With
summer on its way out, vacations
are something nice to remember and
to plan for the next year. In the
meantime, fall is here and we have
a reminder to all of what’s doing so-
cially.

On Sunday, Oct. 21st, the St. Mary’s
Help of Christian Church held their
autumn festival in the school hall.
All the lodges were asked to help
in this cause as St. Mary’s will build
an Auditorium soon. Various enter-
tainments were planned with a roast
beef supper for all the parishioners
and friends.

Then, on Sunday, Nov. 11th, at
8 p.m. our branch will sponsor a
Hand-made Pillow Case Card Party at
the St. Mary’s School Hall at So. 61st
and W. Madison St. At the present
time, we are still in need of pillow

cases—so0, won't you please donate a
pair and help us out? All proceeds
will go into our treasury. A cordial
invitation is extended to the neighbor-
ing branches, lodges, friends and
members to attend our Card Party.
Everyone is welcome. .

We hope to see our members, Mrs.
Josephine Schlosar, Mrs. Anna Wes-
sell, and Miss Mildred Golob at our
November meeting—they are at pres-
ent visiting their birthplaces in
Europe. We will probably hear many
interesting reports from their trips
abroad.

To Mrs. Theresa Raich, 1812 W.
Greenfield and Lydia Paich, 929 So.
97th St., our best wishes for a speedy
recovery.

Our heartfelt sympathy to the chil-
dren of Anna Novacic, our member
who passed away recently; and to
Mrs. Josephine Livek upon the loss
of her mother, Mrs. Josephine Payv-
liha. May eternal light shine upon
them.

Don’t forget the meeting date,
Nov. 18th, 1956.

Marie A. Floryan, Sec’y.

No. 23, Ely, Minn. — Now that the
fall season is here and we are all
through vacationing, we are hoping
to have good attendance at our reg-
ular meetings. We have entertain-
ment and lunch, which greatly inter-
ests those who come to the meetings.
The September meeting was in charge
of Mrs. Mary Zgonc who was assisted
by Mary Jamnik, Mary Starkovich,
Pauline Ferderber, Rose Ferderber,
Mary Omerza and Florence Marko-
vich.

The October meeting was presided
by Mrs. Frank Skalar, in the place
of our president, Mrs. Katherine Slo-
gar who has been hospitalized during
a recent illness. She is now at home
and feeling better, as we are glad to
hear. In charge of the October meet-
ing were, Mrs. Mary Deyak, Theresa
Koschuk, Margaret Shuster, Mary No-
vak and Barbara Rosandich. This at-
tendance was larger than at the meet-
ing in September and we hope it con-
tinues to increase with every meet-
ing.

The November meeting will be held
at the usual time, first Sunday of the
month at 7:30 p.m. Movies will be
shown and lunch will be served with
Mary Shikonya in charge of arrange-
ments, assisted by Rose Pucel, Paul-
ine Pishler, Mrs. Katherine Grahek,
Victoria Skala and Ann Rowe.

We wish to thank the Aurora branch
for the wonderful banquet and fine
hospitality shown us at Minnesota
Zveza Day in August; also, to our
Supreme Secretary, Albina Novak and
her friendly guests from Chicago for
paying us a visit in Ely. In a year or
so, our new church will be ready and
we hope to be the hostesses for this
celebration ourselves.

We are all sorry to hear that our



Supreme President, Mrs. Livek, has
been hospitalized due to an auto acci-
dent. We all wish and pray for her
speedy recovery. Fraternally yours,

Barbara Rosandich, Sec’y.

No. 23, Ely, Minn. — Dawn Club.

Our September meeting was the
first meeting since the fall season has
started. Mrs. Margaret Pecha pre-
sided at the meeting which was well
attended. Lunch was served and cards
were played. Prizes were given to the
winners.

October meeting plans are made
for Pot-luck supper and Halloween
Dress-up Party. Invitations will be
sent to our neighboring cities at
Tower and Soudan to attend the party
and we hope that we will have a
large attendance.

We’ll write more about the affair
and let you know how this party
turns out. Mary Shikonya, Reporter

No. 28, Calumet, Mich. — Although
we have not written for some time
we are glad to report that we are
still in existence.

Recently, we rode through beautiful
Keweenaw and enjoyed seeing the
trees in all their splendor. Their
colors were such that an artist would
envy Mother Nature for producing
such gorgeous coloring. Here and
there along the highway many people
were trying to capture some of this
beauty with their cameras and movie
machines. This is truly God’s country.

For the benefit of our former Cop-
per Country folks who are always
interested in the weather back home
we are pleased to say that the
weatherman has been most kind to us
up to the present time.

We’re hoping that we will have a
mild winter again this year.

Soon the holiday season will be
here, and of course, that means most
of us will be busy as usual; however,
let’s have a better attendance at our
monthly meetings.

Our annual Christmas party and
50¢ exchange of gifts will be held at
our regular meeting on Wednesday,
Dec. 12, 1956.

Election of officers will also take
place at this time and other important
business matters will be discussed.
Let’s have a big attendance.

Best wishes to all members, from
your Copper Country friends.

Teresa Bagatini, Reporter

No. 50, Cleveland, Ohio. — A thank-
you note! Heartfelt thanks to each
and everyone for all the cards, prayers
and good wishes sent to me in my
recent set-back.

To the gals of no. 50, an EXTRA
SPECIAL mention and sincere “hvala
lepa”. It’s really a pleasure to be
active among such a congenial group.

Gratefully,
Josephine Trunk

No. 56, Hibbing, Minn. — The fall
season is here and our activity should
begin in full swing again. At our
September meeting, we had a wonder-
ful attendance. It was nice to see such
a large group of members. The main
attraction was the showing of slides
of our trip to St. Anne de Beaupre
in Canada by Rose Ann Smolich of
Aurora. They were wonderful. We re-
lived our trip again by seeing them
and what a wonderful memory!
1 hear, via the grapevine, that the
ladies are interested in another trip;
so, let’s get the ball rolling again,
girls! Several of the other ladies had
snapshots of the trip which were en-
joyed also. The hostesses served a de-
licious lunch.

Since my last report, we have lost
a member, Josephine Frider. The
ladies paid their last respects in a
large number for which I would like
to thank them. To the bereaved fam-
ily, our deepest sympathy.

To all our sick members, a speedy
recovery.

As it is our custom, we will again
have Christmas cards for sale this
year. Contact any of the officers and
get your supply. Each member should
buy at least one box as the proceeds
go into our treasury.

News is scarce at the moment, so
until our next report, best wishes
to all. Anne B. Satkovich, Reporter

No. 72, Pullman, 1ll. — Don’t have
much news to write—but, if you dear
ladies would come to the meetings
more often, I'm sure a lot of interest-
ing things would come up about which
I could write.

Regarding our sick members—Mrs.
Mesec is still quite a sick lady and
we do hope by the time this appears
in print, that she will be well on the
road to recovery.

Mrs. Zadnik has recovered beauti-
fully from her accident, although she
is not able to get around and walk
on her own as yet.

Mrs. Dolinar had a sick spell recent-
ly, but is much improved now and
we hope she will continue to improve.

Mrs. Tome is confined to her house,
as she has been for a long time, and
we wish her good health too; just as
we do to any other member who may
be sick and who has not been re-
ported to us.

See you at the next meeting.
Wilma Zagar

No. 73, Warrensville Hgts., Ohio. —
Our hostess for the September meet-
ing was Mrs. Ann Fike. Plans for
our birthday dinner were made; the
date was Oct. 25th at Danny Carr’s
Restaurant.

Plans are also being made for our
coming Christmas Party. This will
also be held at Danny Carr’s. We
would like to have more members
present at our December meeting, so
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that we will be able to plan a nice
party.

On October 6th, Gloria Travnik,
daughter of Frances Travnik, became
the bride of Walter Davis of Colum-
bus. The wedding took place at the
10 a.m. Mass at St. Jude’s Church;
and, a reception was held in the eve-
ning at Sokol Hall. Best wishes to the
couple for a happy married life.

Congratulations to Miss Pat Yoga,
who has been named 1956 Ohio Col-
lege Queen. Pat is a junior at Ohio
State.

An All Souls Day Mass for our de-
ceased members is to be held on
Nov. 4th at 8:30 a.m. at St. Jude’s
church.

I would like to remind the ladies
who are behind in dues payments to
get in touch with secretary, Louise
Epley.

Happy Birthday to all members
celebrating this month.

Rosemary Mauer

No. 92, Crested Butte, Colo. — Our
meeting in September was well at-
tended; we had Mrs. Matt Kochevar
as a guest.

Miss Mary Kapushion and Mrs.
Matt Kapushion were hostesses at
this meeting.

We learned that many received
very nice gifts from their secret pals.

In the month of October, our meet-
ing was held at the home of Mr. Jake
Kochevar, Sr., and we wish to thank
her for being so kind as to let us use
her home. “Thank you,” Mrs. Ko-
chevar.

Mrs. Jake Kochevar and Mrs. John
Kapushion were hostesses at this
meeting.

Mrs. John Starika was our guest.

We have had several light snow
falls in the mountains, and at present
it is very cold; but, we don’t mind as
long as we don’t have snow in town,
at least for awhile yet.

Robert Cobai who is in the TU.S.
Navy spent two weeks at home with
his parents, Mr. and Mrs. Emil Cobai
and other relatives. Bob also attended
the celebration of his grandparents
Mr. and Mrs. Gregory Stajduhar who
celebrated their golden wedding anni-
versary the 25th of August. Bob is at
present on the U.S. S. Bayfield and
is enjoying life on the ship at sea.

We have also learned that James
Stajduhar has enlisted in the Air
Force and at present time is stationed
at Lackland Air Force base at San
Antonio, Texas. Good luck to you Jim,
we know you will enjoy life in the
service.

Mr. and Mrs. Gregory Stajdubhar
celebrated their golden wedding anni-
versary August 25th in the same
church in which they were married
50 years ago. High Mass was sung
by Mrs. Stajduhar’s nephew, Father
George Spehar, who also gave them
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a special blessing. At the offertory
the choir sang, “Mary help us” in
Slovak.

The Stajduhars were married on
August 26, 1906 in Crested Butte by
Rev. William Kipp.

The altars at the church were
beautifully decorated with gladioli
and mums. A large crowd attended
Mass and then gathered outside the
church to congratulate the couple.

Following the service a brunch was
held for more than 40 relatives. Open
house was held later in the day and
more than 150 neighbors and friends
called.

A large wedding cake with a “50”
on the top, which was made by Mrs.
C. H. Miller, was used as a center-
piece on the serving table. Another
cake in the shape of a number 50 was
make by Mrs. Frank Saya. Mrs. Mar-
vin Saya was in charge of the guest
book and Miss Coralie Cobai greeted
the guests at the door. Many beauti-
ful gifts and cards were received by
the couple.

Mr. Stajduhar who was a coal miner
for 46 years, retired in 1949.

The couple have five children and
twelve grandchildren.

One of the highlights of the day
was a long distance phone call from
their oldest grandson, Al’c William
G. Cobai who is with the U.S. Air
Force Security Service in Alaska.

Those attending the celebration
from out of town were Rev. George
Spehar and Mr. Kochevar of Lead-
ville; Rev. Peter Gross, Mrs. Mary
Skufca and daughters; Mrs. Pauline
Liss and children of Gunnison; Mr.
and Mrs. Rudy Stajduhar and chil-
dren; Mr. and Mrs. Nick Stajduhar,
Pueblo; Mr. and Mrs. Marvin Saya
of Norwalk, Calif.; Robert Cobai,
Treasure Island, Calif.; Mr. and Mrs.
Vincent Givens, Morreton, Ark.; and
Mr. and Mrs. E. Bencich and son of
Paonia.

I am very happy to say that Mr.
and Mrs. Gregory Stajduhar are my
very dear parents.

May God bless them and keep them
in His loving care and may God also
grant them many more years of happy
life together.

May God bless you all,
Helen Cobai, Reporter

No. 96, Universal, Pa. — Plans for
our Christmas Party include a social
hour after our December meeting and
gift exchange of items valued at 50¢.
In addition, we will have special prizes
which members have promised to do-
nate. We invite all, especially those
members who have not been at our
meetings for a long time.

We urge all to take care of over-
due payments of monthly dues to our
Secretary, Mary Klemencic.

Don’t forget the December meeting
and Christmas Party, Dec. 2, 1956.

Pauline Kokal, Pres.

THIS N’ THAT  ssmavovax

The celebration the girls of no. 50,
Cleveland held in observance of their
Silver Anniversary took place on
Oct. 14th, and was attended by many
wonderful friends of no. 50, and offi-
cers and members of ten Cleveland
branches. It was my pleasure to be
with them on that all-important day;
because it meant more to those girls
to have reached the 25 year mark
than to many who celebrate an anni-
versary which was begun and con-
tinued mainly through the efforts of
the deceased pioneers. In this case,
the charter members, are still very
active with the branch and since I my-
self was the organizer, their faces as
they were seated around the banquet
table were sweet, to behold.

The six charter members of this
first English-speaking branch have
done miracles in keeping alive a
grand spirit; although the girls had
their most active years during the
drill team years, when president,
Frances Kurre Seitz led them in pa-
rades all over the city of Cleveland.
Frances is still their guiding light to-
day, and she has been responsible
for organizing many of their func-
tions. She has wonderful helpers in
the secretary, Mary Loushin, and the
other officers who for the most part
know what’s to be done and do it as
soon as Frances calls.

The anniversary day began with
Holy Mass at St. Vitus Church, with
Rev. Victor Cimperman, celebrant. His
inspiring message of congratulations
and good wishes to Br. no. 50 were
indeed heart-warming. The Men’s

Choir of St. Vitus never sang better;
and the gentlemen deserve our sin-
cere thanks for adding such beauty to
the festivity. The banquet at 1 P.M. was
in the St. Vitus Church Hall, and was
delicious. In observance of this anni-
versary, the Memorial which was held
remembered two deceased members.
The moment dedicated to this service
was very touching especially with the
beautiful voices of Josephine Pe-
trovecic and Carole Traven in duet.

The afternoon program was com-
pleted with community singing led by
the melodious baritone of our friend
the famous director of choral clubs
Mr. Anton Schubel.

At this time, I offer, once again,
my congratulations to the officers and
members of Br. no. 50, and hope that
their spirit will continue to brighten
the heart of our organization.

* * *

GOLDEN WEDDING
CONGRATULATIONS
On October 27th, 1956 Mr. and Mrs.
John Kremesec of 2445 So. Keeler
Ave., son and daughter-in-law of the
late Martin and Mary Kremesec, 1941
W. 22nd Pl., in Chicago, Illinois, cele-
brated their Golden Wedding Anni-
versary. The family consisting of son,
Robert, his wife and three ehildren,
and sisters and brothers: Mayme Fa-
bian, Anne Relic, Molly Thomas and
Louis Kremesec, were on hand to help
with the festivities which were held
at the Cafe Lucerne. Our congratula-
tions and best wishes for many more
happy years together!

Resolution commending his find:

work we will go on doing.

Letter of Acknowledgment from Dr. Jonas E. Salk

At the S.W.U. National Convention of May, 1955, the delegation
authorized a Resolution citing mankind’s hope in the discovery of a vac-
cine to combat the deadly effects of infantile paralysis. The man whose
name has now become synonymous with polio’s cure, is its discoverer,
Dr. Jonas E. Salk, Research Scientist at the University of Pittsburgh, Pa.
The following is his letter of acknowledgment upon receipt of the S.W.U.

This is the first opportunity I have had to direct my attention
from the demands of the work that needed to be done, and to go
through all of the many messages I received almost a year ago.
It is something that, for a long time, I have wanted to do.

The spirit that moved you to express your sentiments as you
did—to share your feelings—has Ilost none of its warmth or
meaning with time. Although I must, of necessity, send the same
message to all, it is not less sincere than if I were to write each
one a special thought. Whatever I might say would mean the
same even though the words would be different.

With feelings deeper than this may convey, I send you my
thanks for the inspiration you have added for the pursuit of the

JONAS E. SALK
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Meseéna poslanica glavne predsednice

Drage odbornice in ¢&lanice:

Blizamo se proti koncu kampanje za 30-letnico ustanovitve, toda e vedno
smo precej oddaljene od naSega cilja. Dobro se zavedam, da je preminulo
precej naSih ¢lanic, toda ¢e bi na njihovo mesto dobili nove, bi bilo Ze oprav-
ljeno lepo delo. Stevilke kaZejo, da je od zadnjega decembra podruznica &t. 7,
Forest City, Pa., pridobila 45 novih ¢lanic in podruZnica $t. 14 v Clevelandu,
Ohio, 19 ¢lanic, medtem ko so druge podruZpice napravile le malo napredka.

Zaradi tega je nujno potrebno, da vse gremo na delo, vsaj teh nekaj tednov
do konca kampanje, ter pridobimo novih ¢&lanic ter bomo nato skupno proslav-
ljale to priliko. Tudi lepe nagrade bodo dobile pridne élanice.

Cas volitev novih odbornic v podruznicah za 1. 1957 se naglo bliza. Izvolite
res najbolj zveste in delavne ¢&lanice v odbor, da bo delo lepo napredovalo.
Tudi se bliZza novo leto in lepo bi bilo, ¢e bi nekatere platale élanarino za celo

nasi predsednici
MRS. JOSEPHINE LIVEK

leto naprej. NaSe tajnice bi si prihranile precej na ¢asu.

Dne 22. novembra bo Zahvalni dan. Bodimo hvaleZne za vse blagoslove,
katere smo prejele in obljubimo, da bomo tudi v bodoée zveste v sluZbi &lo-
veStva ter se drzale nacel bratstva in domoljubja.

NaSi glavni tajnici Albini Novak in vsem <¢&lanicam, ki bodo obhajale
rojstne dneve ta mesec, Zelim mnogo boZjega blagoslova in srede v bodoénosti.

Z iskrenimi sestrskimi pozdravi,
JOSEPHINE LIVEK, predsednica

‘REV. A. URANKAR:

Vsa naSa dezela je v volilnem vrveZzu. Nove moZe
bomo izvolili na vodilna mesta drZave in deZele. MoZe?
Ne, tudi Zene. Kar mrgoli tudi kandidatinj na volilnih
listah obeh strank. Kako se je v tem oziru vse spremenilo.
‘Spominjam se volitev pred tridesetimi leti, ko je §lo za to,
da neka illinoiska dama prevzame mesto politiénega veli-
kaSa. — Zenske pa ne, so dejali moZje. Zenske ne, so rekle
.celo Zene. Danes s takimi protesti spola ni¢ ne dosezeS.
Mnogo je kandidatinj, doslej Se nisem videl v listih po-
rekla: zenske ne. Se trudijo se na obeh poljih politi¢ne
.arene, da bi ja ne manjkalo Zenskih kandidatinj. Gre jim
za glasove, &e Ze ne za prepri¢anje, da so Zenske ravno
tako lahko “vodilne” na drZavnih mestih.

»Moéne smo postale,” je oni dan dejala Zena, ko smo
govorili o volilnih borbah. Pridala je: ,Kako bi neki iz-
gledala taka volilna borba, ¢e bi bile Zenske v velini na
kandidatskih listah?” — Na vsak nacin bi bilo Se ve¢ dima
in ognja. Si Ze kdaj gledala meteZ med dvema rokoborb-
kinjama. GrozovitejSega prizora ni kot je ta. Vihra taka,
da se mnogi oglasajo, da bi bilo treba take ne-Zenske in
ne-dostojne bitke prepovedati. Pa ne, da bi hotel povdar-
jati, ées, da se znajo Zenske vse bolj skregati med seboj
in tepsti. Svet pad preveé¢ ceni Zensko naravo, ki je bila
.0od Stvarnika usmerjena, da je neZna, da vzbuja spoSto-
vanje, nego in ljubezen, medtem ko je moSka bolj trda,
trpka in trpezna za boj, vrvenje in metez, kot je med dru-
gimi tudi meteZ s politiko. Saj zato sufragetke, evange-
listke enakopravnosti ne dobe pravega priznanja pri
moskih, ker Zenske naravo preve¢ cenijo, da bi jo izposta-
vile grdi zlorabi boja, pa naj bo boj te ali one vrste. Naj
bo boj z zZivljenjem za obstanek druZine, naj bo to borba
.za obstanek dezZele, naj bo to borba za to ali ono stvar.

Enakopravnost je na mestu, seveda, dokler Zeni ne
vzame prvenstva, ki ji je bil dan od Boga samega. Prven-
stva v vzgoji otrok, prvenstva v varstvu nad druZino in
domom, prvenstva v duhovnosti. Kaj bi se toliko prerekale
o enakopravnosti, posebno Se v naSi deZeli, ko vemo, da
so Zene v svoji vplivnosti daleé pred mozmi. Ce bi le ho-
tela Zena zavzeti mesto, ki ga ji je dal Bog, v popolni
meri, ne bi ji bilo treba jadikovati, da je zapostavljena, da
ne dobi, kar ji gre, da bi mogla vse drugadée reSevati pro-
bleme, kot jih resSujejo mozje. — Pa povej, ¢e ni temu tako.

Volili bomo. Tudi Zene. Casih $e te pravice nismo
imele. Morda bodo volitve Ze za nami, ko bo§ brala te
vrstice. Kaj mi bodo besede o volitvah? — poreces.
Prepozno besedi¢enje. Ne bi ti smelo biti le ,,besedi¢enje”.
<Govorili so nam, da je najvecja sramota za Ameriko, da se

VOLILI BOMO

tako malo volilcev odzove na dan volitev. Tako dale¢ so
§1i nekateri v svojih volilnih ,,pridigah”, da so nam Zugali,
da bi nam bilo treba odvzeti volilno pravico za dober &as,
da bi se lahko spet zavedali, koliko mo¢ ima volilna pra-
vica. VpraSanje je torej na 'mestu: ali bo§ volila, ali si
volila? Ce ne, potem si sokrivka vseh nemarnosti, ki jih bo
pocenjala stranka na vladi in nima$ pravice nergati in se
jeziti. Vazno je: voli! VaZno je: voli za modre moZe in
zene. Nadvse vaZno je, da voli§ pametno. Voli, voli voli!
Kar siti smo teh besed. Toliko so nam trobili o tem. Pa
je prav, da so nam zatrobili, da nismo vredni drzavljan-
stva, ¢e toliko zanimanja nimamo, da bi se odtrgali na
volilni dan od svojega doma in §li pokazat svetu, kaj se
pravi imeti volilno pravico. Mnogi po svetu vzdihujejo:
ko bi le imeli dolarje, ki jih naSi v Ameriki imajo, Se veéd
jih je, ki moledujejo: ko bi le imeli moé volilne krogljice
in listka, posvetili bi sovrazZnikom deZel in sveta, obradu-
nali z vsemi, ki nam kradejo svobodo in samostojnost
misljenja in nehanja.

Na seji glavnega odbora pretekli mesec je bilo skle-
njeno, da naSa Zveza prisko¢i na pomoé¢ neki bolni$nici v
stari domovini. NaproSen sem bil, da tudi jaz omenim ta
sklep v svoji koloni in podprem Iljubezensko akcijo. Ni
me bilo treba prositi. Vsak razumen ¢lovek bo podprl
¢lovekoljubno akcijo, kristjan bo pa dvakrat podértal sta-
vek: Kakor ima pravi¢nost zavezane oc¢i, tako bi morala
tudi ljubezen, karitativnost, imeti o¢i pokrite, da laZje vrsi
svojo dolznost. Saj dobrim naSim ¢lanicam ni treba po-
sebej polagati na srce, da pomagajo, v kolikor se pomagati
da. Ce je res, kar pravijo, da angeli pi§ejo posebne knjige
za naSa dobra dela, bi po ¢loveSko re¢eno morali ti angeli
imeti napisanih Ze nad sto knjig samo za naSe rojake. Sta-
vim, da gre denar, ki je bil potroSen za uboge v domovini
po na8ih rojakih, da gre ta denar Ze v milijonske Stevilke.

Tudi v tej akciji za Celjsko bolniSnico bodo naSe Zene
v vseh podruzniSkih mestih stoprocentno za glavnimi od-
bornicami. Kadar pomo¢i potrebni prosijo, ne smemo ni-
kdar oklevati in cincati: Cemu jim bo pomo&? Kam bodo
dali podporo? Kdo jo bo dobil? — Kadar gre za ljubezen,
ni¢ ne vprasSujemo: ali si bel, érn, ali rde¢. Kadar gre za
ljubezen, tudi ra¢unov ne delamo, ne spraSujemo: koliko
bos§ vrnil?

Pomagajmo, podprimo, lajSajmo bedo!

Zveza je bila ena prvih dobrotnic na$ih ljudi v stari
domovini, naj tudi ostane prva dobrotnica v tej akciji.
Povrni Bog vsem, ki bodo prisko¢ili na pomog.
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Marie Prisland:

’ 10 0 0

LIKOVITA COLORADA! — Visoki in nizki hribéki, pla-
S nine, pokrite s snegom, posebne vrste vedno zelene

ciprese, cvetlice vseh vrst, lahek, ¢ist zrak in sonce
vsak dan. To je drZava Colorado.

Rada grem na obisk v Colorado. Letos sem §la na po-
vabilo tamoSnje najveéje podruZnice (424 ¢lanic), ki je
praznovala 30-letnico svojega obstoja. To je pod. §t. 3, Vv
Pueblo. Ta podruZnica mi je vedno bila izmed najljub§ih
zato, ker se je po Zvezini ustanovitvi prva priglasila za
vstop. — Zveza je bila ustanovljena na podlagi dveh po-
druznic; prve v Sheboyganu, druge v Chicagu. S skrbjo
sem se vpraSevala, ali nam bo kdo sledil, ali se bo prigla-
sila Se katera podruZnica? Ko sem se vrnila iz Zvezine
ustanovne seje, sem nasla pismo iz Pueblo, kjer mi Mrs.
Margaret Kozjan naznanja, da so tam ustanovile podruz-
nico isti dan, ko je bila ustanovljena Zveza. Vsak, ki je
kdaj kaj ustanavljal, bo razumel moje veselje. Velik kamen
se mi je od srca odvalil. ,,Zdaj, ko se nam je pridruZila
slovenska zapadna metropola, zdaj bo pa $§lo,” sem rekla.
In §lo je!

Mrs. Margaret Kozjan, ustanoviteljica pod. §t. 3, njena
prva tajnica in gl. odbornica, je Se vedno korajZna, dasi
je Ze v letih in njeno zdravje ni povoljno. Pri zajtrku na
slavnostni dan je govorila tako dobro, prepri¢evalno in na-
vduseno, ter imela toliko dobrih naukov za odbornice in
¢lanice, da smo se ¢udili njenemu dobremu spominu in
energiji. Bog ji daj zdravje Se mnogo let!

Nedelja, 23. septembra, bo ¢lanicam pod. §t. 3, v
Pueblo, gotovo ostala v lepem spominu. Pri¢etek slavnosti
je bila slovesna sv. masSa, katero je daroval domaci g. Zup-
nik Rev. Daniel Gnidica, ki je ¢lan Zvezinega Prijatelj-
skega krozka. Cerkev je bila nabito polna élanic in pri-
jateljev. Krasno, slovensko petje, je povelicevalo slav-
nostni trenutek. Po cerkvenem opravilu so se zbrale ¢la-
nice in prijatelji v cerkveni dvorani k zajtrku. Sledil je
program s petjem in govori. Sestre, Josephine Hermis,
Ann Spelich in Angela Meglen so otvorile program z Zve-
zino himno ter nato zapele Se ,Pod mojim okencem?”.
Na klavir jih je spremljal Mr. Joseph Budkovich.

Delavna predsednica podruznice, sestra Anna Pachak,
ki je gl. podpredsednica Zveze Ze 10 let, je podala kratko
zgodovino podruznice, potem ko je izrekla prisréno dobro-
dos§lico vsem navzolim. Nato je predstavila Mrs. Margaret
Kozjan, ustanoviteljico podruZnice ter vneto delavko mno-
go vrsto let. Predstavila je tudi ostale ustanovne ¢lanice,
katerih je Se enajst pri zivljenju.

Rev. Daniel Gnidica je v lepih besedah zahvalil &lan-
stvo podruZnice za dobrodelnost napram domadci cerkvi in
Soli. Naglasal je pomembnost Zenskih drustev. ,,Koliko le-
pega, koliko dobrega so Zenske Ze storile v skupnem delu,”
je povdarjal. PodruZnici je Zelel obilo uspeha v prihod-
njosti.

Mr. John Budkovich, bivSi gl. predsednik Hrvatske
Bratske Zajednice in direktor Slovenske radio ure, ki jo
vsako nedeljo vodi Ze skozi osem let, je bil prihodnji
govornik. Govoril je o velikem doprinosu naSih organiza-
cij za narodni ugled in narodno korist. Laskavo se je iz-
razil o delavnosti naSe Zveze in njenemu blagodejnemu
vplivu na slovensko Zenstvo v Ameriki.

V svojem govoru sem predstavila zasluZzne ¢lanice
Zvezinega Castnega reda:

Mrs. Frances Raspet, bivSa aktivna tajnica. Pridobila
349 &lanic. Ustanovila 4 podruZnice.

Mrs. Anna Pachak, sedanja skrbna predsednica. Prido-
bila 157 ¢lanic.

Mrs. Christine Bradish, kraljica predzadnje konven-
cije. Pridobila 132 ¢lanic.

Mrs. Frances Glag, delegatinja druge Zvezine konven-
cije. Pridobila 59 ¢&lanic.

Mrs. Margaret Kozjan, ustanoviteljica pod. §t. 3. Pri-
dobila 55 ¢lanic.

Tajnica, sestra Antonia Klun, je nato podala imena:
54 umrlih ¢lanic pod. §t. 3. Navzoli so pocastili spomin
umrlih.

Program je bil zakljuéen s himno ,,God bless America”,
nakar me je Mr. Budkovich povabil, naj na njegovem radio-
programu pozdravim Se ostale c¢lanice, Zivete v drzavi
Colorado, kar sem z veseljem storila. Radio postaja KGHEF"
je najmocénejSa v Pueblo. DoseZe kraje v drzavah Wyoming,
Kansas in New Mexico. Upam, da so moj pozdrav, podan.
v obeh jezikih, sliSale vse naSe ¢lanice po zapadu. Mr. Bud-
kovichu najlepSa hvala za povabilo in uslugo.

Mr. John Pachak, prijazni soprog naSe Mrs. Pachak,.
mi je omogocil, da sem osebno pozdravila ¢lanice pod..
st. 66, v Canon City. Z njegovim avtom in v druzbi odbor--
nic pod. §t. 3, smo odrdrali v 45 milj oddaljeni Canon City,
kjer smo obiskali tudi tamoSnjo opatijo sv. Benedikta, o*
kateri bom enkrat pozneje pisala. V Colorado Springs smo-
si ogledali Bozji vrt (Garden of Gods). Ta kraj je nekaj
prav posebnega, kar se ne vidi nikjer drugje. So to visoke,.
rdete kamenite skale, od narave izoblikovane v razne sohe,
da nekatere predstavljajo indijanske bogove — odtod ime-
— Garden of the Gods. V mestecu Manitou, znano po svo-
jih vreleih, je Mr. Pachak natocil ve¢ steklenic mineralne-
vode, ¢e§, da ga ta voda ,gor drZi”. Mora Ze biti res, ker
je vedno tako ¢il in ,,vSikan”.

Prihodnji dan smo obiskali grob héerke Mr. in Mrs.
Pachak, priljubljene in nepozabne Ann. Poéiva na tihem,.
krasnem kraju, obdanem od zelenih cipres ter ovencéanim:
s cvetlicami, ki jih donaSa ljubljena roka Se vedno Zalujo-
¢ih starSev.

Slovenci zunaj Pueblo imajo ogromne farme. Eno tako
farmo sem obiskala. Lastuje jo naSa ¢lanica Terezia Centa.
Farma redi okrog 45 molznih krav, a najve¢ pridelujejo
bu¢no in kumari¢no seme. Ob mojem obisku so ravno
lu§éili, prali in suSili bu¢éno seme. Takoj sem se pozani-
mala za to reé¢. Zvedela sem, da se tega semena pridela do
500 funtov na aker in da bodo Mrs. Centa in sinovi letos
prejeli okrog $5,000.00 za to seme. Toraj se izplaca!

PodruZnica v Pueblo ima dobre in prijazne odbornice.
Skrbno predsednico, sestro Anno Pachak, sem Ze omenila.
Tajnica, sestra Antonia Klun, je v druStvenih zadevah do-
bro podkovana. Blagajni¢arka, sestra Frances Simonich,
kakor ve& drugih odbornic, so nove v uradu, a delajo
skupno in se dobro razumejo.

1z prej$njih let mi je v spominu delavna Mrs. Frances
Raspet, bivSa aktivna tajnica pod. §t. 3 in gl. odbornica.
Hodila je iz kraja v kraj, ustanavljala podruzZnice in nabi-
rala ¢lanstvo. Konéno se je utrudila. Zdaj miruje Ze 10 let.
Ker je premlada za v ,penzijon” in ker ljubi Zvezo, je
obljubila ustanoviti §e eno podruZnico v Coloradi. Govorils
sva o Casih, ko je dopisovala v kolono “Urne NeZike”, ka-
tero mnogo ¢lanic pogresa.

Obiskala sem Mr. in Mrs. John Germ. — Mr. Germ je
gl. predsednik K.S.K.J. in ¢lan Zvezinega Prijateljskega
krozka. Sestala sem se z Mr. Leo Jurjeve-em, bivSim gl.
predsednikom Zapadne Slov. Zveze. Tudi on je ¢lan naSega
Prijateljskega krozka. Obiskala sem tudi nekatere ¢lanice.
Povsod sem bila prijazno sprejeta.

Veliko zahvale sem dolzna Mr. in Mrs. Pachak, katerik
gost sem bila. Njih prijaznost, prijetna domaénost in gosto-
Ijubnost me je ocarala. Skrbi me, kdaj bom mogla po-
vrniti. — NajlepSa hvala tudi Mr. in Mrs. Raspet ter od-
bornicam in ¢lanicam za prijaznost.

Dospev§i v Pueblo, me je ¢akalo presenecenje. Mrs.
Pachak in Mrs. Bara Kramer (San Francisco), sta mi za
Zvezino 30-letnico poklonili lepo, prakti¢no darilo — radic
z uro. Da, moje prijateljice me vedno s kaj lepim prese-
netijo. Iskrena zahvala in Bog placaj!



Frances Glag, Frances Miketich, Mary Strumbel. Odsotne: Mary Kocman,

USTANOVNE CLANICE IN ODBORNICE POD. ST. 3, PUEBLO, COLO.

Gornja slika je bila posneta ob priliki proslave 30-letnice ustanovitve podruZnice, dne 23. septembra letos. V prvi vrsti
sedijo: Ustanovne &lanice: Frances Gornik, Mary Bozaich, Gertrude Muhic, Margaret Kozjan, ustanoviteljica podruznice,

Anna Budkovich, Emilia Pechauer,

Mary

Vodopich. Druga vrsta: Rev. Daniel Gnidica, Zupnik slovenske fare Marije Pomagaj v Pueblo, Christine Bradish, nad-
zornica;, Angela Megien, zapisnikarica; Anna Pachak, predsednica pod. §t. 3; Antonia Klun, tajnica; Frances Simonich,
blagajnidarka; Jennie Kochevar, rediteljica; Anna Germ, nadzornica. Odsotna Antonia Savorin, podpredsednica.

Dopisi

§t. 2, Chicago, Ill. — Seja v mesecu
oktobru je bila dokaj lepo obiskana.
Odbornice so bile vse navzoée razen
nadzornice Sophie Petrovic. Podruz-
nica je napredovala zopet za sedem
novih ¢lanic. Najveé od teh je vpisala
sestra predsednica, ki je ob tej priliki
ponovno apelirala na navzofe sestre,
za delavnost v tekoé¢i kampanji.

Vabljene so vse ¢lanice na sejo v
novembru, ko se bo vr§il ,Penny
Social”. Clanice so naproSene, da pri-
nesejo v ta namen kakSne dobitke.
Za prigrizek bo preskrbljeno.

Zlato poroko sta slavila dne 27. ok-
tobra 1956 Mr. in Mrs. John Kreme-
sec, 2445 So. Keeler ave. John je
starejs§i sin pokojnih Martina in Ma-
ry Kremesec, 1941 W. 22nd Pl., kjer
zZivi sestra Mayme Fabian. V druZini
slavljencev so trije odrasli otroci ter
sestre Mayme Fabian, Anne Relic in
Molly Thomas, ter brat Louis. NaSe
Cetitke in Zelje, da bi praznovali Se
mnogo obletnic.

Bozi¢nica za otroke se bo vrSila
9. decembra v dvorani pod cerkvijo,
zacGetek ob 1. uri popoldne.

Na svidenje na seji, 8. novembra!

Albina Novak, zapisnikarica
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAANAN
CERKVENI ZBOR FARE SV. STE-
FANA V CHICAGU vabi na svoj

PEVSKI KONCERT

v soboto, 24. nov., ob 7. uri zvecer v

cerkveni dvorani (22nd Pl. & Wolcott)

Na sporedu: Opereta ,Mlada Breda”
ter umetne in narodne pesmi.

§t. 3, Pueblo, Colo. — Prosim vse
¢lanice, da se zagotovo udeleZite seje
v decembru. Vabljene ste tiste, ki pri-
dete na vsako sejo, tiste, ki pridete
malokdaj, posebno pa tiste, ki ne pri-
dete celo leto. Prostora je zadosti za
vse. Kakor veste, bo v dec. glavna
letna seja. Imamo tudi dosti zadev za
resiti, kako se bo poslovalo drugo
leto, najbolj vazno pa je, da boste iz-
volile odbor, ki bo delal za podruz-
nico in Zvezo, in da Vam bo vsem
po volji. Po seji bo kakor vsako leto
tudi zabava za vse navzoce. Ko se
bomo malo okrepc¢ale, bomo malo za-
zingale in se veselo vrnile domov.
Clanice, katere Se dolgujete za ases-
ment, ste proSene, da poravnate na
seji, da mi ne bo treba hoditi na dom
kolektat. Ob koncu leta morajo biti
knjige in ra¢uni v redu in podani v
pregled nadzornicam. Za novi odbor je
poslovanje toliko laZje, ako je vse pra-
vilno zaklju¢eno. Ne pozabite, da je v
teku élanska kampanja; ¢ée ne vsaka,
naj vsaj tista, kateri je mogoce, vpiSe
eno novo ¢lanico v novembu. Porocilo
o proslavi 30-letnice podruznice in dru-
ge novice pridejo na vrsto prihodnji
mesec.

Tem potom Zelim vsem glavnim od-
bornicam, élanicam vseh podruznic,
posebno pa naSim ¢lanicam, vesele bo-
zZi¢ne praznike tcr sre¢no in veselo
novo leto. Anicaia Klun, tajnica

St. 7, Forest City, Pa. — Ze nekaj
¢asa ni bilo dopisa od naSe podruz-
nice. Zato se zopet oglaSam, da ne

‘bo kdo mislil, da smo v Forest City

zaspale.
Hvala vsem sestram, ki se redno

udeleZujejo nasih sej, upam, da jih bo
vedno veé prislo, da bomo skupaj pri-
redile kakS$no zabavo. Za 30-letnico
prodajamo srec¢ke in upam, da bodo
vse ¢lanice pomagale ter se udeleZile,
ker se bomo dale tudi slikati.

Dosti veselih dni smo imeli v tem
letu, kakor tudi dosti Zalostnih. Veé
sester je bolnih in upam, da se vsem
zdravje ¢imprej povrne. PoskuSajte
pozabiti vse bolec¢ine. Lahko je boljSe,
in moglo bi biti tudi slabSe, zato bo-
dimo zadovoljne. Taka je boZja volja
in vse moramo prenesti, ker brez
trpljenja ni nebes.

Vesele bodimo, ¢as hitro bezi in se
nikoli ne vrne ve¢ nazaj.

Pozdravljene vse ¢lanice in ne po-
zabite priti na seje, ¢e vam je le mo-

goce. Christine Menart
§t. 10, Cleveland, Ohio. — Sivalni
klub. — Hladna jesen je Ze med nami.

To pomeni, da je konec vrtnih vese-
lic v prosti naravi. Pri¢ele se bodo
razne prireditve po narodnih domo-
vih. ‘Clanice Sivalnega klubz §t. 10
smo zacele z rednimi sestanki, kateri
se vrsijo vsak torek ob 7. uri. Pro-
sim c¢lanice, katere Se niste v klubu,
da se nam pridruZzite in imele boste
par uric uzitka vsak teden. Prvi se-
stanek je bil prav dobro obiskan. Na-
Sa dekleta se zavedajo, da imamo ve-
liko dela na rokah s pripravami za
naso razstavo, katera se bo vrsila
11. nov. v Slov. domu na Holmes
Ave. Kakor sem Ze v prejS$njih dopi-
sih prosila tiste ¢lanice, ki se ne ude-
lezujejo sej in sploh ne vedo, kaj se
pri nasi podruZnici dogaja, da bi se
vsaj sedaj malo pobrigale in prinesle
kak$no malo. darilce in bi s tem pe-
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Tvoj dar Zvezi: Vpisi vsaj eno novo élanico!

mogle do boljSega napredka. Xajti
dolznost vsake ¢lanice je, da pomaga
in ne samo en par ¢lanic, ki se Zrtvu-
jejo vedno in povsod. Ko je delo kon-
¢ano in uspeh gotov, imajo vse &lanice
enako korist, tiste, ki neumorno de-
lajo in vedno zrtvujejo svoj ¢&as, in
tudi finanéno je treba vedno poma-
gati, kot tiste, ki nikdar zraven ne
pridejo, in to ni prav. Prva se je od-
zvala mojim proSnjam naSa dobra
C¢lanica Mary Spilar, iz 159. ceste. Da
rovala je prav lepe povstre (pillow
cases). Da bi jo le Se druge ¢lanice
posnemale. Hvala lepa, Mary, le prid-
no pleti Se naprej, pa Se prinesi. Vse
élanice Sivalnega kluba smo ti prav
hvalezne za tvoj dar.

Imam tudi zalostno novico za poro-
cati. Ta mesec je smrt Ze tretji¢ po-
segla v naSo podruZnico, in izgubile
smo tri dobre gsestre: Mary Klum.
Rose Benedict in Jos. Menart. Vsem
ppreostalim druZinam naSe globoko so-
Zalje. In mir in pokoj duSam premi-
nulih ¢lanie. — Posebno me je zadela
novica, da je umrla sestra Klum, ker
njo sem posebno dobro poznala. Bili
smo si dobri prijatelji z njeno dru-
Zino, ker so ziveli pred leti v na$i
naselbini, dokler se niso preselili v
Euclid. Bila je dobra Zena svojemu so-
progu, dobra in skrbna mati svojima
dvema hcéerkama in predobra stara
mama svojim petim vnukom in vnu-
kinjam. Delala je in skrbela za vse,
da jim ne bi ni¢ manjkalo, dokler je
ni huda bolezen spravila v bolnico in
konéala v prezgodnjem grobu. To je
¢loveska usoda, kateri se nobeden ne
izogne. Ali sveta vera nas uéi, da vi-
dimo se nad zvezdami... Vsem na§im
bolnim ¢lanicam Zzelim ljubega zdrav-
ja. Zvedela sem, da bo naSa dolgoletna
¢lanica Katarina Kuslan na 11. nov.
slavila svoj 81. rojstni dan. Castita
starost in kljub tem visokim letom je
Zena $e tako ¢vrsta in vedrega duha,
da je kar veselje z njo kramljati.
Srecdala sem jo pred par dnevi na ce-
sti, pa sem jo vpraSala: ,Kako pa je
kaj, mamica KuSlanova?’ — Pa se
mi #%ena prav prijazno nasmeje in
pravi: ,,Se kar dobro gre, hvala Bogu,
imam dobre otroke, ki skrbijo zame,
da mi ni¢esar ne manjka.” In takrat
mi je povedala prav s ponosom: ,,Ves,
da bom stara 81 let ravno na sv. Mar-
tina dan?’ — Torej sestra KuSlan, v
imenu vseh c¢lanic pod. §t. 10, Vam
Zelim, da bi §e mnogo let Zivela zdra-
va med svojimi otroci. Bog Vas bla-
goslovi in ohrani fe za naprej.

T. Repié, porocevalka

$t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse Clanice na na$So sejo, dne 5. de-
cembra ob 7:30 zvecer. SliSale boste
izid naSe kartne prireditve, katera se
bo vrsila dne 2. decembra v Cerkveni

dvorani. Na dnevnem redu imamo tudi
volitve odbora za leto 1957, zato je
potrebno, da se udelezite v polnem
Stevilu.

Na bolniski listi so ¢&lanice: Anne
Brule, Amalia Sagadin, Mary Sterle,
Gertrude Pintar, Mary Janzovnik.
Fanny Zainer, Mary Gross, Agnes Ko-
kovnik in Elizabeth Lonéarich.

Teta Storklja se je oglasila pri dru-
Zinah Tappendorf in Borts ter jim pu-
stila sin¢ka, nam pa dva nova ¢&lana
v mladinskem oddelku. Cestitamo!
Cestitamo tudi Mr. in Mrs. Math Schi-
menz za ,Grandparents”.

Vsem slavljenkam rojstnih dnevov
vesel birthday, posebno pa nasi
Albini k njenemu rojstnemu dnevu,
5. novembra. Cestitamo!

Mary Schimenz

St. 14, Cleveland (Euclid), Ohio.
Porocilo seje, 2. oktobra. — Odbornice
smo bile vse navzoce, tudi ¢lanic se
je Se kar precej udelezilo. NaSa taj-
nica in blagajni¢arka sta predcitali
svoje knjige; obe imata svoje poslo-
vanje v najlepSem redu. Zatem je
nadaljevala predsednica, ki je vedno
dobre volje, ker gre pri naSem dru-
Stvu vse tako lepo naprej. Res, kar
zaénemo, je popol n uspeh. Zadele
smo s prodajo rjuh, ra se jih je toliko
dobilo, da je bilo chkoli 245 &tevilk.
NaSe c¢lanice so zarcs pridne in po-
zZrtvovalne za naSe dit.:tvo. Vedno se
kaj koristnega in dobre; - sklene, tako
smo na tej seji skleni.. Ada bo Mr.
Grdina kazal premikajo¢e &.-i> po no-
vem letu (nedelja Se ni adl.‘ena).
Mr. Grdina bo brezpla¢no priSetr ka-
zat slike. Me bomo pa Se poskrbeie
za Zejne in la¢ne in tudi za plesalce.

Priporo¢ano je bilo tudi, da se vse
pripravi za MiklavZev vecer. Matere,
pripeljite otroke in prinesite zanje
tudi darila, da bo imel Miklavz kaj
dela.

Proti koncu seje sta bili vzdignjeni
dve §tevilki za rjuhe, in sreéni, ki bo-
sta zastonj dobili rjuhe, sta bili Bessi
Zderaso in Helena Liberjos.

Antonija Sustar

§t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
Poro¢am zopet zalostno vest, da je
mirno v Gospodu zaspala naSa zvesta
sosestra Frances Arko. Bolehala je
dalj c¢asa. Naj ji bo lahka ameriska
zemlja. Preostalim naSe soZalje.

Zadnja seja je bila bolj slabo obi-
skana. Sedaj, ko ni veé vroéine in ko
je delo po vrtovih opravljeno, upamo,
da se boste udeleZevale sej v veljem
Stevilu.

NajlepSe Cestitke izrekamo vsem so-
sestram, katere so praznovale svoje
rojstne dneve v mesecu septembru ali
oktobru: Angela StraZar, Rose Lau-
sche, Trisa Janéar, Mary Turk, Mary
Wiatrowsky, Rose Perko, Trisa Jerié,

Mrs. Huth, Frances Gliha, Frances
Prhne, Mary Tauchar in naSa tajnica,
Helen Krofl.

Prosimo vse ¢lanice, da se v veli-
kem Stevilu udeleZe seje meseca de-
cembra. Na tej seji bo volitev odbora
za drugo leto in ve¢ vaZnih reéi za
razre$iti. Izmenjale si bomo tudi bo-
Zi¢na darila.

Vsem naSim bolnim sosestram Ze-
limo skorajS$njo okrevanje.

H. Mirtel, porocevalka

8t. 18, Cleveland, Ohio. — Poletje je
Ze za nami, listje pada z drevja in na-
rava umira — pocasi se pripravlja na
zimo in na pocitek. Upam, da zima
ne bho prehuda.

Oktoberska seja je bila prav dobro
obiskana. V veselje je bilo vsem na
tej seji navzo¢im ¢lanicam, obisk dra-
ge clanice in dolgoletne tajnice po-
druZnice Mrs. Jos. Praust. Prisla je iz
Floride z moZem obiskat sorodnike in
prijatelje. IzreCem besede zahvale za
dober ,,cake” in za lep dar v blagajno.
Bog Vas ohrani Se mnogo let v naj-
boljSem zdravju in zadovoljstvu, draga
Mrs. Praust!

Lepa hvala tudi sestri Bostajnéié
za lep dar v blagajno, in sestri pred-
sednici za dobro pijaéo in pecivo,
sréna hvala! Vse smo bile dobre volje
in kar tezka je bila lolitev!

Sedaj pa prosim vse ¢lanice, Ce je
le mogoce, da se udeleZite december-
ske seje, ki je glavna letna seja. Ima-
mo veliko stvari za urediti in je bolje,
¢e je veéja udelezba. Izmenjavo boZic-
nih daril ne bomo imeli! Malo zabave
imamo na vsaki seji, in vam ne bo
zal, ako pridete!

Josephine Barthol, tajnica

8t. 18, Cleveland, Ohio. — Pozdrav-
Ijene vse c¢lanice po celi Ameriki.
NasSim ¢lanicam od §t. 18 se zahva-
lim za lepo udelezbo na oktoberski
seji, ko nas je obiskala naSa prejs-
nja tajnica Mrs. J. Praust iz Floride,
kjer se nahaja na obisku pri svojih
héerah. Bila sem res iznenadena, ker
nisem vedela, da nas bo obiskala, Ce-
prav so druge vedele. Prav lepo se ii
zahvalim, da je priSla in obenem tudi
prinesla meni lep dar in tudi darilo
za naSo blagajno. V imenu vseh se-
ster prisréna hvala. Sestra Albina
Malavasic je lepo pripravila dvorano,
okrasile smo mize, da je bilo res ne-
pozabno lepo. Bog naj jo ohrani Se
mnogo let, da se bomo Se vedkrat
videle. Zahvala velja tudi na8i pod-
predsednici za lepo postrezbo ter Miss
Bartol in enako seveda Mrs. Praust
za okusni cake. Tudi ,takratkega”
smo imele in nato Se lepo zapele, da
veéer ne bo pozabljen.

Sedaj pa vse ¢lanice pri podruz-
nici in po vsej Ameriki bodite po-
zdravljene. Nettie Strukel, preds.




R e O S W T
V BLAG SPOMIN POKOJNE

THERESA SJAN

Mesec oktober je tu, a vas, draga
mati, ni ve¢... Z veseljem smo vam
héere lani za god prizgale svecke ter
vam voséile Se na mnogo let zdravja
in veselja. Ali sedaj Ze osmi mesec
poéivate v hladnem grobu. Za vas god
pokleknemo na gomilo, kjer pocivate
zraven nam dragega oceta.

OB MATERINEM GROBU

Naj poniZno poleg ruse te
pokleknem ter vanjo zrem;
iz globine svoje duSe
naj poljubiti jo smem.

Torej tu vas dom je zadnji,
dom poditka in skrbi;

v grobu, v &rni zemlji hladni,
truplo vaSe zdaj trohni.

Tukaj one blage roke
so za velno sklenjene,
ki nekdaj za nas otroke
so skrbele, delale.

Tukaj srce ono milo
naSlo veéni je pokoj,
ki za nas je vedno bilo,
skrb prestajalo in bol.

Enkrat naSa vsa druZina
zopet bode zdruZena

tam, kjer je vedna domovina,
kjer ni ne jada, ne solza.

7Z Zzalostnim srcem se poslavljamo
od vas, draga mati. Naj vam bodo te
vrstice podarjene ob grobu za vas god.

Garantini Mary in Frances Kocevar,
héeri.

V SPOMIN UMRLIM
NA DAN VSEH SVETIH

§t. 19, Eveleth, Minn. — Slovenska
Zenska Zveza se bo na dan Vseh sve-
tih spominjala svojih sester, katere
so bile med nami, a jih danes Ze krije
¢rna zemlja, kakor tudi nase nepozab-
ljene sorodnike, ki leZijo v prezgod-
njih grobovih. Tudi me ¢lanice pri po-
druznici se spominjamo naSih sose-
ster, ki so bile Se pred ¢asom med
nami zdrave in vesele, rade hodile na
seje ter v vseh ozirih pomagale pri
podruznici in za Zvezo. — Ni vas vec;
pogreSamo vas, drage sestre, pogre-
Sajo vas tudi vaSe héere, sinovi in
moZje. Smrt je iztrgala vas iz naSe
srede, kar pa nas Se ¢éaka. Na Vernih
dus§ dan poklekni hé&i, sin, moZ, na
grob, kjer tvoja mati ali Zena veéno
spi... Tudi moja mati pocivajo Ze
14. leto v grobu. V duhu bom z Vami,
1ljuba mati, ter v duhu bom pokleknila
na gomilo v domaci grudi, kjer poéiva
Vage truplo. O, predraga zemlja sve-
ta, kamor mojo mamo so zagrebli
davno Ze, — ne vem, Ce te kdaj Se
videla bom...

* * *

Sedaj, ko je nastopila Ze hladna je-
sen, upam, da bo veéja udeleZba na
sejah, kot je bila dosedaj. Drage se-
stre, prosi se vas, da bi se zacele bolj
zanimati za napredek podruZnice. Ko-

liko koristnega bi lahko ukrenile, ¢e
bi prisle na seje. Zatorej sestre, pri-
dite, Se dva meseca imamo do novega
leta in zopet bo §lo letoSnje leto v
zaton, me pa bomo za eno leto sta-
rejse.

Na bolniski postelji se nahajajo sle-
deée sestre: Zadkovich, Chos, Pod-
bevsek in Cerjanc. Vsem bolnim Ze-
limo ljubega zdravja. Druge sestre so
pa naproSene, da jih obiScejo.

NasSa gl. tajnica Albina Novak, bo
obhajala 5. novembra rojstni dan. Ze-
limo Ti vse najboljSe, predvsem Dpa.
da bi Te Bog ohranil zdravo in veselo
v korist naSe organizacije in vsega
slovenskega Zenstva v Ameriki. Naj
Ti Ijubi Bog podeli vsega, kar si naj-
bolj sama ZzZeli§ — to Ti Zelimo vse
¢lanice podruznice §t. 19. Enako Zeljo
za rojstni dan tudi sestri Anna Pa-
chak: Bog Vas ohrani zdravo in ve-
selo! Tudi ¢lanicam, katere ste zadnji
mesec obhajale rojstne dneve, in ka-
tere jih boste obhajale v tem mesecu,
Zelimo, da bi vam ljubi Bog dal
zdravja in zadovoljstva.

Vsem bolnim Zelimo 1jubega zdravja,
da bi se kmalu videle na sejah, ker
ste vse pogreSane.

NajlepSe pozdrave vsem skupaj in
na svidenje na seji 14. novembra.

Mary Lenich, tajnica in blag.

§t. 20, Joliet, I1l. — Za &asa, ko sem
se mudila v Evropi, se je nabralo veé
vaZnih novic pri naSi podruZnici.

Izgubile smo delavno ¢lanico Mrs.
Rose Hrvatin, katera je pristopila k
podruznici aprila 1938. Predlagana je
bila po pok. Jennie Muster. ZapuSca
zalujolega soproga ter tri sinove in
tri héerke. Pokojna Rose Hrvatin je
rada pomagala pri prireditvah naSe
cerkve, ravno tako jo bodo pogreSali
pri AmeriSkem Slovenskem domu,
kjer je bila desna roka v kuhinji ali
kjer koli je bilo potrebno pomoéi.
Bila je vedno veselega obraza in znala
vsakemu dati besedo v tolazbo. Bila je
mojih let in z njeno smrtjo vlada v
krogu njenih prijateljev in soélanic
praznota, katero se ne more nadome-
stiti. Bog naj ji bo plaénik; soprogu
in njenim otrokom, kateri so Ze vsi
odrasli, pa tolaZbo — saj se vsi en-
krat vidimo onkraj groba.

Umrl je tudi soprog naSe c¢lanice
Mary, Frank Laurich, kateri je bil
vesten in agilen delavec pri drustvih
in pri cerkvi. ZapuS¢a soprogo Mayme
ter ve¢ héera in sinov. Tudi nad nje-
govo smrtjo sem se zacudila, da ga
ve¢ ne vidim, ko se povrnem domov.
Nadalje je umrl Mr. Frank Lamut, iz
N. Center Street. ZapuS¢a soprogo
Catherine ter héerki Anna Kirin in
Mary Kirin. Vse tri so naSe ¢lanice Ze
dolgo let. Pokojni Lamut je bil mir-
nega znacaja in ga druZina pogreSa,
kakor vsi ostali.

NaSa tajnica je poslala kartice s ce-
stitkami druZini Mr. in Mrs. Al. Theo-
bald, ki so dobili sina; Mrs. Anna Ko-
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revec je s tem postala zopet stara
mama, Mrs. Anna Agnich pa prastara
mama. Dalje so dobili sina pri druZini
Mr. in Mrs. Ed. Gasmovich.

Obletnice porok so praznovali sle-
de¢i: Mr. in Mrs. John Mutz, iz High-
land Ave., 55-letnico. NaSa Helen
Mutz je Ze dolgoletna ¢lanica. Nato
njena sestra Agnes KoZuh je prazno-
vala zlati jubilej s soprogom Math.

Zlati jubilej sta tudi obhajala Mr.
in Mrs. Frank Mahkovec, na N. Broad-
way, in sicer na tako tih nadin, da
Se njih najboljsi prijatelji niso vedeli,
zakaj na doti¢no nedeljo ni bilo na
sejo naSe sestre Anne.

Nad vse lep naéin sta obhajala zla-
to poroko Mr. in Mrs. John Adamich,
na Highland. To je druZina, kateri ni
para. Imajo sina duhovnika, ki je asis-
tant pri Fathru Hiti-ju, v Waukeganu,
I11., nato dve hcéerki, ki sta Castiti se-
stri v Lemontu pri slov. Solskih se-
strah, in Se dva sina: Eden Hank,
porocen Ze devet let s ¢lanico Lillian,
drugi sin pa je doma. Ta druZina je
zelo spoStovana v Jolietu, in so na
zelo lep nacin praznovali svoj zlati
jubilej, ko je pohitel njih sin, da da-
ruje sv. mago. Lepa je bila tudi pri-
diga ob tej priliki.

Stiridesetletnico poroke pa sta ob-
hajala Mr. in Mrs. Frank Terlep, iz
Oakland Ave., tudi na tih nacin. Vsem
slavljencem Zelimo, da bi Se mnogo
let docakali zdravi in sreéni, in da bi
se jim izpolnile vse Zelje.

Na poti iz cerkve domov se je zgru-
dila sestra Anna Jerman, iz Wilcox
St., naSa dolgoletna ¢lanica. Pristo-
pila je 18. nov. 1928. Rojena je bila v
Drajuljah, Slovenija, 28. julija 1885.
ZapuSca ZzalujoCega soproga ter sina
in dve héeri. Pokojna Jerman je vec-
krat priSla na sejo ter bila zelo tihega
znacaja. PogreSali jo bomo vse, kajti
tudi njena hitra smrt je vse iznena-
dila. Naj ji sveti veéna Iu€; preosta-
lim naSe soZalje.

Tem potom Zelimo vsem bolnim ¢la-
nicam hitrega okrevanja; enako. gl.
predsednici Josephine Livek, katera
je bila v nezgodi.

Irene PlaninSek, héerka naSe pred-
sednice Emme PlaninSek, si je vzela
dopust od sluZzbe letos kot uciteljica
v Marshall school, da je odsla v Cath-
olic University v Washington, D.C., da
nadaljuje svoje Studije za dosego
,»,Master’s Degree”. Mnogo srece v bo-
doce in naSe cCestitke, Irene, za vse,
kar ima$§ v naértu v prihodnjih letih,

Konéno se zZelim zahvaliti v imenu
mojega soproga, Josepha, sina Ro-
nalda in od moje malenkosti, za vse
zZelje in pozdrave ob slovesu iz Jo-
lieta, ko smo odhajali na tako dolgo
potovanje v Evropo. Zelo smo Bogu
hvalezni, da nam je bilo mogode pre-
voziti 11,500 milj brez nezgode. Vo-
zili smo vsepovsod, obiskali razna
boZja pota po Franciji, Svici, Nem&iji,
Avstriji in Italiji. Obiskali smo sorod-
nike in druge znance po Jugoslaviji,
in Stirje meseci, katere smo prebili
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izven doma, so bili vse prekratki. Vi-
deli smo toliko, da bi se dalo napisati
debelo knjigo. Bilo je lepo v Monaco,
ob italijanski in francoski rivijeri,
kjer smo se ustavili v znanih mestih:
Monako, Monte Carlo, Nice, Cannes
itd. Bilo je pa nadvse lepo v domo-
vini, v krogu na§ih dragih sorodnikov.
Mnogo smo videli in doziveli, kar bi
nam ne bilo mogoce, ako ne bi imeli
s seboj avta. Obiskali smo sorodnike
nasih prijateljev, kateri so nas zelo
veselo sprejeli. Veckrat smo se vi-
deli z naSimi jolietskimi prijatelji,
Mrs. Jennie Benedik, Mr. in Mrs. Ed-
ward Vrenéur (Zora je naSa c¢lanica
Ze vet let) ter z Mr. Louis Todorovich.
Bilo je tudi lepo na novi sv. maSi pri
fari sv. Martina v Kranju. Tam smo
obiskali tudi Katie Triller, ki nam je
na domu lepo postregla.

Hvala naSim d¢lanicam za poslovil-
nico in darilo pri odhodu v staro do-
movino, hvala moji druZini in vsem
mojim sorodnikom za ,surprise”, pri-
rejen nam na c¢ast, in za darila. Hva-
la sploh vsem, kateri so nam prisli
vo§¢it sreéno pot. Takrat smo bili le
v strahu, ako se nam bo naért res iz-
polnil, toda danes je vse to za nami —
kakor ene krasne sanje. Toda bilo je
vendar vse res. Na boZjih potih sem
se na vse te spomnila — naj jih Bog
blagoslovi z zdravjem. Tudi v cerkvi,
v Cologne, Neméija, kamor prihaja
toliko romarjev vsaki dan, sem se
spomnila na vse, katere imajo sinove
v Nem¢iji. V Lurdu, nato pri sv. Tere-
ziji v Lesieux, Francija, kjer je vedno
mnogo romarjev, sem se tudi pridru-
zila njih molitvi. Dasiravno je bila
ta moja pot peti¢ v domovino, je bilo
prvi¢é, da sem imela priliko videti
sv. OCeta v Rimu. Tudi o tem bom
enkrat bolj obSirno porocala.

Mnogo filmov sem vzela s seboj,
veé kot zadnji¢, in vseeno sem morala
kupiti v Evropi 24 novih komadov
za moj aparat. Radi tega vas ¢lanice
ze danes vabim na januarsko sejo, da
pridete v polnem §tevilu, kjer boste
lahko videle moje filme, in vem, da
vas bo vse zelo zanimalo. Slike se
bodo kazale v veliki dvorani na
N. Chicago cesti.

Ob prihodu domov iskrena hvala za
dobrodoslico na naSi seji in cvetlice,
kakor tudi pri Amerisko-Slov. domu.
Hvala vsem odbornicam, ki ste bile
tako pridne pri naSem pikniku letos,
posebno pa nasi tajnici Frances
Gaspich, ki je imela moj zapisnik v
svoji oskrbi, in pa na8i agilni pred-
sednici Mrs. Emmi PlaninSek za vse.

Naj Se omenim, da je bila ob slo-

" vesu tudi naSa prejSnja agilna odbor-
nica Mrs. Jennie Benedik poéaScena
kot mater podruZnice in obenem za
slovo, ker je tudi ona odhajala v sta-
ro domovino. Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Zadnja seja je bila precej povoljna
ter se zahvalim za lepo udeleZbo.
Drage sestre, leto gre h koncu, zato
vas lepo prosim, da se gotovo udele-

7ite decemberske seje, ko bomo izvo-
lile nov odbor. Potrebno bo izvoliti
nove moc¢i v odbor, zato vas Ze se-
daj na to opozarjam. Vesele rojstne
dneve vsem sestram! Sestra Theresa
Lah je imela rojstni dan dne 15. okto-
bra ter ji prav vse Zelimo zdravja in
blagoslov, predvsem pa Se, da bi se
njen mo# kmalu pozdravil. Sestra Ga-
lic je zopet stara mama in to Ze dvaj-
seti¢ ter ji k temu vse Cestitamo. Se-
stra Mencin se prav lepo zahvaljuje
za roZe. Naznanjam vam tudi Zalostno
vest, da je preminula naSa dobra se-
stra Lucija Tomazic. Za njo Zalujejo
tri héere: Anna, Mary in Cilka, dalje
Joseph, James, kakor tudi vse naSe
¢lanice. Prav tezko jo bomo pogre-
Sali, ker ona ni nikoli pozabila udele-
7iti se seje, zato pa prosim, da pripe-
ljete kaj novih, da bomo nadomestile
bridko izgubo. Draga sestra, odsla si
od nas v veénost, kjer ni veé trpljenja
in ne solza. Poé¢ivaj v miru, me pa
bomo molile za tebe. Frances Kavc

St. 24, La Salle, 1ll. — Vro&i poletni
dnevi so zopet vzeli slovo, hladna je-
sen je tukaj in bliZza se starka zima.
Nage seje so se zopet pri¢ele in vabim
¢lanice, da prihajate redno na naSe
seje. Na zadnji seji smo tudi sklenile,
da bomo na decemberski seji izme-
njale bozi¢éna darila, zato naj vsaka
¢lanica prinese za 50¢ vredno darilce.
Imele bomo tudi ,pot-luck” veéerjo
ter MiklavZa, zato ste vse lepo vab-
ljen, da se te zanimive seje gotovo
udeleZite. Ob tej priliki bodo tudi vo-
litve odbora za leto 1957, ki je Ze
kar pred vrati, zato isto¢asno tudi va-
bim tiste &lanice, ki ste v zaostanku
s ¢lanarino, da poravnate za letos,
tako, da bodo knjige ob prenosu vse
lepo v redu.

NaZa ¢lanica Rozi in njen moZ
Andrew Urbanc sta praznovala 45-let-
nico zakonskega Zivljenja. Njihove
héerke in sin so jima priredili lepo
domado zabavo v krogu druZine. Ze-
limo jima Se mnogo let zdravja in
srede, da bi vCakala vsaj zlato po-
roko zdrava in sreéna.

Tezko operacijo je prestala ¢lanica
Mary Jenko. V bolniSnici se nahaja
Antonija Ferenchak. Za druge mi ni
znano. Vsem Zelim ljubega zdravja.

Teta Storklja je povasovala pri é&la-
nicah: v druZini Mr. in Mrs. George
Greenwald je pustila sina, pri Mr. in
Mrs. Ray Slimko pa je podarila zalo
héerko. Vsem Zelimo zdravja.

Tudi bela Zena je zopet zamahnila,
to pot je utrgala naSo mladinsko ¢la-
nico Diane Mary Pese, komaj 4 leta
staro. Zalujodim starSem, bratu in
stari mami Mary Radi izrekamo glo-
boko soZalje. Enako ¢&lanici Mary
Knap nad izgubo njenega moza, ki je
po kratki bolezni preminul. Vsem so-
rodnikom soZalje, pokojni pa bodi Bog
dober plaénik.

Se enkrat vabim ¢&lanice, da ne bo-
ste pozabile decemberske seje, in do
takrat vse najlepSe pozdravljam,

Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio. — Nasa po-
druZnica bo praznovala svojo 28. ob-
letnico dne 25. nov. v cerkveni dvorani
ob 2. uri popoldne s ,Card Party”.
Lepa darila bodo tudi za door-prize,
zato vas vse ¢lanice prosim, da pri-
dete na to zabavo. Cim veé nas bo,
tem boljSe dobitke boste dobile. Na
razpolago bo tudi mehka pijaca za
Zejo utolazit. Vabimo tudi naSe so-
sednje podruznice, da se po moznosti
udeleZze naSe proslave, ker ob enakih
prilikah vam bomo rade volje povrnile
vaSo naklonjenost.

Sestre, tudi naSa kampanja se bliza
svojemu koncu in ne bi bilo éastno,
ako ne bi vsaj 30 ¢lanic pridobile v
tej naSi jubilejni kampanji, pri toli-
kem S§tevilu élanstva. Prosim vas, pri-
peljite svoje héerke in prijateljice na
sejo in jih vpiSite. Saj veste, da sedaj
ne zmorem vsega sama pri svoji ,mla-
dosti”, tezko hodim okrog, v skupni
mo¢i pa lahko doseZemo.

Ker je naSa seja v mesecu decem-
bru bolj od kraja, zato vas vse ¢la-
nice opozarjam, da pridete na decem-
bersko sejo, ker bo volitev odbora.
Pridite mlajSe sestre, da se malo VvZi-
vite v drustvo, saj veste, da se bliZa
doba, ko bodo mlajSe moé&i prevzele
urade. Pridite, saj ni tako tezko, in
po vsaki seji je zabava!

Umrle so nam naSe dobre ¢lanice:
Mrs. Sophie Mramor, ki je bila veé
¢asa bolna; Mrs. Josephine Strohn, je
preminula po sedemletni teZki bo-
lezni; in Mrs. Frances Zakrajsek, je
bila tudi leto dni bolna. Vse so bile
dobre matere svojim druZinam. Bog
jim daj veéni mir in pokoj.

Teta Storklja se je oglasila pri Mr.
in Mrs. J. Kirk in jim pustila zalega
fantka, ki bo delal druZbo svojemu
bratcu in sestrici.

Na bolniski listi je ve¢ nasih ¢lanic
in vsem Zelimo 1jubega zdravja.

Se enkrat povabim vse nage &lanice
in drugo obéinstvo, da se udeleZi naSe
proslave 25. novembra v cerkveni
dvorani ob 2. uri popoldne.

Lepo pozdravljene! Mary Otonicar

§t. 28, Calumet, Mich. — Sposto-
vane uradnice in ¢lanice Zveze! Ko
to piSem, piha zunaj burja in nazna-
nja, da je zima blizu. Prihaja mesec
december in volitev uradnic za pri-
hodnje leto. Pridite polnoStevilno na
to sejo, da si izvolite dobre uradnice.
Vse poletje prihajajo turisti od vseh
strani. Zdaj bi morali priti in videti
naSe gozdove, ki so v vseh mogoc¢ih
barvah.

Poravnajte svojo meseénino vsaj ob
koncu leta.

* % %

Moji prvi meseci v Ameriki,

SluZzila sem izven mesta in bila od-
daljena od cerkve. Bilo je dale¢ do
»Street care”. Vedela sem, kod se gre
in kje se podaka ,street caro”, ko
sem $la k masi. Pa smola je bila, ko



sem S$la nazaj, nisem znala, kje iz-
stopiti. ,,Street car” pelje po klancu
naprej, jaz pa zagledam hiSo v dolini,
kjer sem zivela. Kaj bo pa zdaj? Govo-
riti angleSko ne znam, kam se peljem
ne znam in denarja nimam. K sreéi
je bil tam rudnik in neki moz iz-
stopi. Jaz pa brz smuknem za njim in
grem ¢ez drn in trn proti hiSi. Gospo-
dar me vidi od kod prihajam in mi
rece: ,.Kaj nisi vedela, kje izstopiti?”
— Reéem: ,Ni¢ zato, saj mi ni nié
ved raéunal, ker sem se dalje vozila.”

Mary Stefanich, poroéevalka

St. 32, Euclid, Ohio. — Na oktober-
ski seji smo imele lepo udeleZbo, kar
je bilo v veselje odboru in predsed-
nici se je kar samo smejalo. Upamo,
da bo na decemberski seji Se veéja
udelezba, ker ste Ze sedaj vabljene.
Kot po navadi bomo obhajale po seji
boZiénico in izmenjale darila. Katero
veseli, naj prinese dar v vrednosti
1 dolarja, in lepo je, &e svoje ime
napiSe zraven, tako da ve dobiteljica,
od koga je dobila.

Storklja je bila precej zaposlena v
nadi okolici to leto. Mary Weber je
v maju postala cetrtié stara mati, ko
so dobili pri héerki Dorothy fanta, ki
je drugi v druzini. Ana Pirc je pa
tretji¢ stara mati; so dobili pri héeri
punéko, da bo delala druzbo bratcu.
V septembru je pa naSa tajnica Ann
Cooke povila sin¢ka, da bo delal druz-
bo dvema sestricama, tako je Ana
Godlar tretji¢ stara mati in naSa po-
druZnica ima pa ¢lana veé. Frances
Perme je pa Ze petié stara mati, ko
so dobili pri sinu Elmerju fanta in
od poprej imajo punéko, ki je tudi
naSa dlanica. Cestitke na vse strani
in da bi vse bilo zdravo.

V bolnici je bila Frances Radko-
vich, sedaj se zdravi doma. Mary We-
ber je bila tudi v bolnici v juliju, kjer
je prestala operacijo. Upamo, da bo
sedaj bolj zdrava. Bog daj vsem nasim
bolnim ljubega zdravja.

Kristina Filips poSilja pozdrave
vsem ¢&lanicam iz Kalifornije in ob-
enem vabi, ¢e je katera v njenem
okraju na obisku, da se tudi pri njej
oglasi, naslov: 615, Pioneer Dr., Glen-
dale 3, California. Ce bi res katera
prisla, prosi, da ji prej telefonira, da
bo gotovo doma (tel. Citres 4-2628).
Prisréna hvala, Kristina, za pozdrave.
podporo blagajne in povabilo.

Smrt se tudi oglaSa in naSe soZalje
jzrekamo Ursuli Pesec nad izgubo
sina Martina. Ana Chinchar pa je iz-
gubila Sest tednov starega sincka. Naj
v miru pocivajo in upajmo, da so se
preselili v boljSe Zivljenje.

Po seji smo obhajale obletnico in
pa rojstne dneve. NaSa predsednica
Terezija Potokar obhaja v oktobru
60-letnico kot tudi Ana Gole, ki sta Se
obe fejst. Bog vaju zivi pri zdravju
in zadovoljstvu Se na mnoga leta.

Dobrote so prinesle: Barbara Ba-
ron, Josephine Posh, Mally Gregorce,
F. Perme. V denarju so darovale:
T. Potokar in A. Gole. Predsednica

je tudi prinesla Se dva dobitka, ki
sta bila dvignjena z drugimi vred,
skupaj pet dobitkov in door prize.
Sreéne so bile sledece: Ana Chinchar,
U.S. Bond ali gotovina $18.75; Antonia
Karaba, blazine; Marge Intihar, “pot
holders”; Josie Janes, 2 robca; Mary
Kos, 1 robec (vse ro¢na dela); in Rose
Burgles, door prize.

Tako upam, smo se vse dobro za-
bavale in Sle z lepimi spomini domov.

Hvala vsem, ki so pripomogle k
temu, enako hvala onim, ki prinesejo
“sale tax stamps”, da se tako Dpo-
more ro¢ni blagajni ter se priporo-
¢amo Se zanaprej.

Se to: Catherine Pibernik, héerka
Mr. in Mrs. Louis Pibernik, se je
poroc¢ila in njeno novo ime je Hop-
kins. Zelimo, da bi bila sreéna v no-
vem stanu.

Frances Perme, porocevalka

No. 38, Chisholm, Minn. — Pri na8i
podruznici smo zopet izgubile eno
dobro élanico, Mary Tekavec, ki za-
puséa zalujodega soproga, dve héerki.
ena je poroCena z Dr. Dorse in iz-
uéena bolni¢arka, druga pa Se hodi
v Solo, in fanta, ki je najmlajsi, star
11 let. Hud udarec za otroke, ki so
ostali brez matere.

Mary je bila zares dobra naSa ¢la-
nica. Rada je pomagala, kadar sem

jo kaj prosila v Kkorist naSe podruz-

nice, in nikdar ni odrekla. Se ko je
bila bolna, mi je rekla: Ako bos kaj
potrebovala, mi kar povedi, in bom
prav rada dala, kar bo§ rekla. —
Tezko je dobiti takS$no &lanico. Jaz jo
bom zelo pogresala. Naj ji Bog da
veéni mir in pokoj in naj pociva v
miru. Naj ji bo ohranjen blag spomin!
Prav lep pozdrav iz mrzle Minne-
sote. Mary Nosan

§t. 38, Chisholm, Minn. — Ko tole
piSem, vihra zunaj huda sapa in nebo
se nekako Kkislo drzi. Vseeno smo iz
vrtov pobrali vse, kar smo imeli, ip
shranili v prostor, kamor spada. Leto
je zelo hitro minilo in bliZa se nam
mrzla zima.

Pri na8i podruZznici poleti nimamo
sej. Z oktobrom pa smo zopet zacele.
Seja je bila Se precej dobro zastopana
po &lanstvu, po seji pa smo se zaba-
vale s kartami.

Naj malo poro¢am, kaj se je zgo-
dilo, ko nismo imele sej. Ko so letos
praznovali Zvezin dan v Aurori, Minn.,
smo se tudi ¢lanice naSe podruZnice.
35 po Stevilu, udeleZile te proslave.
Ene so $le s svojimi karami, druge
pa smo Kkar zasedle bus in se od-
peljale. Bil je lep dan in smo se lepo
zabavale.

Zopet smo videle naSo glavno taj-
nico Albino Novak. Kar pomladila se
je in nam je prav lep govor naredila.
potem, ko smo se prav dobro okrep-
¢ale z dobrotami, ki so jih napravile
¢lanice v Aurori. Olga Praznik pa je
zapela nekaj lepo donec¢ih slovenskih
pesmi. ,Pod mojim okencem’ — oh,
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kako ta pesmica lepo doni, posebno
Se, ako jo zapoje mlado dekle. Upam,
da bo tudi prihodnjo leto na Zvezin
dan v Virginiji lepo zapela. Zelim, da
bi bile vse zdrave.

NaSa dolgoletna in dobra &lanica
Frances Petrich je izgubila svojega so-
proga Josepha Petrich. Poleg soproge
zapuSc¢a sina Johna v Chisholmu, tri
héere, Mrs. John (Frances) Puhek,
Mrs. Frank (Mary) Puhek, Mrs. Emil
(Molly) Golli, vsi v Hibbingu, Minn.

Dne 27. septembra je umrla nasa so-
sestra Mary Tekavec. Bolehala je ze
od decembra 1955. Po dolgi in muéni
bolezni jo je Bog poklical k Sebi.
Stara je bila Sele 49 let. Zapusca uza-
loS¢enega moza Franka, dve hdéeri,
Mrs. George (Rose Marie) Doxer.
Iowa City, Iowa., in Frances Louise,
ter enega sina, Franka Jr., star 11 let,
v Chisholmu, Minn., in mater. Stiri
sestre in Stirje brati so vsi poroceni.
Pokojna Mary je bila dobrega srca,
rada je pomagala, kadar koli in ni-
kdar ni odrekla pomo¢i.

Clanice naSe podruznice smo molile
sv. roZzni venec in se od nje poslovile
ob odprti krsti. Draga Mary, ostala
nam boS v blagem spominu. Naj Ti
Bog podeli veéni mir in pokoj, poéivaj
v miru in veéna lu¢ naj Ti sveti. —
Preostalim nasSe iskreno sozalje.

Cenjene sosestre, naj vas zopet
malo spomnim, da imamo po nasSih
sejah kartno zabavo. Prosim vas, ude-
lezujte se nasih sej. Se prihodnjo sejo
bomo letos imele kartno zabavo. Za
december smo pa sklenile, da zopet
vsaka nekaj prinese za pod zob. Bolj-
Se boste prinesle — boljSe boste jedle.
Izmenjavo daril (gifts exchange) smo
za letos ovrgle. Upam, da boste vse
sodelovale. Ve¢ nas bo, lepSe se bomo
imele.

Pridite vse na decembersko sejo.
Kakor vam je znano, se takrat voli
bodoé¢i odbor in tudi druge reé¢i so za
re§iti, in napraviti je treba nov pro-
gram za bodoce leto.

Do takrat pa bodite lepo pozdrav-
ljene, in vo§¢éim vsem gl. odbornicam.
ter vsem ¢&lanicam SZZ., posebno pa
¢lanicam naSe podruznice, vesele bo-
Ziéne praznike in sreéno novo leto.

Mary Nosan, predsednica

§t. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio.
NaSa veéerja in zabava na 7. oktobra
je prav lepo uspela. NajlepSa hvala
naSim zavednim ¢lanicam, ki so ved-
no le ene in iste, ki se Zrtvujejo in
delajo za napredek podruZnice. Lepa
hvala posetnikom, ki so se v tako
lepem Stevilu udelezili. NajlepSa hvala
gre pa seveda naSi kuharici sestri
Mary ZdolSek in vsem, katere ste tako
pridno pomagale. Lepa hvala toda-
jema: Mr. J. Rebolj in Mr. J. Pintar.
Sestri UrSki Ponikvar in Jennie Jam-
nik pa prav lepa hvala za darovane
paradiznike in jabolka, enako tudi
Mr. Adolph Somrack. Se enkrat velik
,boglonaj” vsem za vse.

Sestra Mary Sturm in soprog An-
drew bosta 21. novembra obhajala
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51-letnico poroke. Oba sta Se ¢&vrsta
in zdrava in jima Zelimo, da bi v
zdravju in sre¢i obhajala Se mnogo
obletnic. Bog vaju zivi, Mr. in Mrs.
Sturm! Posebej pa Zelimo vse naj-
boljSe sestri Sturm za njen rojstni
dan, 29. novembra.

Operaciji sta sre¢no prestali sestri:
Nellie Pintar in Mary LuZar. Obema
Zelimo hitrega in popolnega okreva-
nja. Nellie je naSa nadzornica in prid-
no poseca naSe seje ter nas s svojo
posebno zgovornostjo velikokrat spra-
vi v dobro voljo. Torej Nellie, upamo
in Zelimo, da bo3 kmalu zopet med
nami.

Po parletnem rahlem zdravju je od-
§la v veénost mlada, komaj 29 let
stara Dorothy Navooda, rojena Mikli¢.
Pokojna je bila snaha sestre Therese
Strauss. ZapuS¢a soproga Leota, dve
héerki in sin¢ka, brata, tri sestre in
ve¢ sorodnikov. Naj blaga pokojnica
poéiva v miru. Preostalim zalujodim
izrekamo naSe globoko sozalje.

Na tem mestu izrekamo iskreno in
globoko soZalje sestri Mary Koman-
LuSin, nad izgubo ljubljenega soproga
Louis Koman. Pred par leti je v le-
talski nesrec¢i izgubil Zivljenje edini
sin Louis Jr., zato je sedanja izguba
soproga Se toliko tezja za sestro Ko-
man. Naj Vam, sestra Koman, ljubi
Bog pos$lje tolazbo ob tej tezki pre-
izkuSnji. Blagi pokojnik naj poéiva v
miru in naj mu bo ohranjen blag
spomin.

V tem mesecu praznujejo rojstne
dneve: nasSa predsednica Frances Jam-
nik, podpredsednica Mary Cerjak, na-
Sa kuharica Mary Zdolsek in naSa
marljiva sestra Mary Markel; dalje
Mary Batic, Alice Bolka, Jennie Ce-
kada, Cecilia Debenjak, Caroline Gri-
¢ar, Mary Habat, Martina Hribar,
Mary JakSe, Mara Jurkezi, Rose Ko-
vaci¢, UrSka Kucéler, Tinka Kuzmich,
Katherine Matkovié, Mary Milner,
Rose KerzZe-Paulich, Katherine Ple-
mel, Mary Popovich, Mary Sajn, Anto-
nia Sepic, Sophie Simé&i¢ in Julia
Wujnovich. Vsaki posebej in vsem
skupaj Zelimo, da bi v zdravju in
zadovoljstvu obhajale Se mnogo rojst-
nih obletnic. Bog vas Zivi!

Na 5. novembra je obhajala svoj
rojstni dan naSa glavna tajnica, Mrs.
Albina Novak. NajiskrenejSe cestitke,
Albina, k Tvojemu rojstnemu dnevu,
z zeljami, da Ti Bog da najboljSega
zdravja in mnogo dobre volje za na-
daljno delovanje pri SZZ.

Prav lepa hvala sestrama Mary
Sturm in Vera Jelenic za dar v bla-
gajno.

Ze sedaj vas vse ¢lanice prav lepo
vabim, da gotovo pridete na glavno
sejo, 4. decembra. PriSel bo tudi Mi-
klavz in imele bomo malo zabave po
seji. Torej prosim, ne pozabite tega
datuma.

V tem mesecu, ko obhajamo spomin
vernih du§, se vsaj z enim oCenaSem
spomnimo naSih umrlih sester.

Ella Starin, tajnica

s e sosnini sna v St S e e ]
ZAHVALA

Naznanjamo Zalostno vest, da je
umrla naSa mama

MARY MARINCIC

na 12. julija 1956 v starosti 75 let.
Iskreno se zahvaljujemo spoStovanim
¢¢. gg. duhovnikom fare sv. Lovrenca,
za opravljeno sv. maSo zaduSnico, po-
grebne molitve in za spremstvo na
pokopali§¢e Kalvarijo. K veénemu po-
¢itku smo jo polozili 16. julija.

Zelimo se zahvaliti vsem, ki so nam
bili v Zalostnih dneh v pomoé¢ in to-
lazbo. Hvala vsem, ki ste darovali za
sv. maSe. Hvala vsem, ki ste okrasili
njeno krsto z lepimi venci cvetja.
Hvala &lanicam pod. §t. 47 SZZ in &la-
nicam Tretjega reda za molitve in
udelezbo pri pogrebu. Hvala vsem, ki
ste jo prisli kropit in molit za mir
njene duSe. Hvala vsem prijateljem,
ki so dali avtomobile na razpolago in
omogocili mnogim, da so se udeleZili
pogreba, jo spremili do groba na poko-
palis¢e Kalvarijo. Hvala pogrebnemu
zavodu L. Ferfolia za lepo urejen po-
greb in vsestransko pomoé&. Bog naj
vam vsem stotero poplaca, kar ste sto-
rili v ta namen.

Ne c¢ujemo veé tvojega glasu, ki
nam je bil drag in ljub. PogreSamo te,
mama. Ob naSih mislih nate nam sol-
ze bleste v oCeh. V srcih naSih ostali
so zlati spomini, ki si jih nam zapu-
stila draga mati. Hvalezni smo ti za
vsa tvoja dobra dela. Zelimo ti slad-
kega poéitka v &rni jamici, Tvoji dusi
pa veCnega veselja pri Bogu v nebe-
sih. Spominjali se te bomo v molitvi,
dokler nas ne bo Bog zopet zdruZzil.

Cleveland, Ohio.
Zalujoéi ostali:
Druzina Maringié, sinovi, héere,
sestra, vnuki in vnukinje
in ostalo sorodstvo.

§t. 47, Garfield Hgts., Ohio. — Zopet
se je nabralo nekaj novic, sicer niso
preveé vesele, ali v upanju na boZjo
pomo¢, bo zopet vse dobro. Zadnje
¢ase je precej naSih ¢lanie, ki so
se morale podati v bolniSnice in so
bile na operaciji, in sicer sledece:
Frances Cergol, Antoinette Davies in
Katarina Glivar. Te so sedaj Ze na
potu okrevanja. Te dni je pa §la
Ivanka Bizjak v Marymount bolnis-
nico v svrho operacije. Frances Filip-
¢i¢ je Ze dalj ¢asa bolna in je bila v
bolnisnici. Paulina Pigot je pod zdrav-
nisko oskrbo. Vsem tem bolnim Ze-
limo ljubega zdravja.

Na 25. septembra je pa naSa bla-
gajni¢arka Antonija Dolinar s svojim
soprogom praznovala 40-letnico zakon-
skega zivljenja. K d¢estitkam se pri-
druzujemo ¢&lanice naSe podruZznice in
vama zelimo Se mnogo let skupnega
zivljenja in zdravja, da bi docakala
zlati jubilej in Se naprej. Bog Vaju
Zivi!

Za, par tednov je bila na poéitnicah
v Minnesoti Roselyn Shuster. Obi-
skala je oCeta in druge sorodnike. Pri
sestri Antoniji Brne je bila na pocit-
nicah héerka Antonia s svojo héerko,
ki se je srena pocutila v narocéju
grandpa in grandma.

Vesele rojstne dneve so praznovale
v septembru sledece sestre: S. Kan-
dos, M. Korosec, J. Pugely, M. Rus-
jan, M. Turkovich, C. Jurichak, J.
Zola in M. Zeleznik; meseca oktobra
pa: R. Bizjak, J. Bizjak, R. Ifsich, V.
Mulh, M. Richard, E. Sholar, U. Stro-
jin, A. Zidanic; v novembru: K. Gli-
var, J. Korman, K. Perko, V. Mervar,
M. Vidakovich. Vsem tem Zelimo, da
bi Se dolgo obhajale rojstne dneve
zdrave in vesele.

Pri fari sv. Lovrenca jim ni bilo
dovolj uciteljic, so pa naprosili naSo
¢lanico Viki Hocevar, da bo poucevala
en razred. To nam je v ponos. Viki
je res priljubljena pri mladini. Sprej-
mi naSe cestitke za ta vaZen poklic.

Vazno za vse naSe ¢lanice! Na
10. novembra se vrsi glavna letna seja
ob 7. uri zvefer na 8601 Vineyard
Ave. Vabljene ste vse, da se gotovo
udelezite, ker je ved& stvari za ukre-
niti, da bo vam in podruZnici v korist.
Volil se bo odbor za leto 1957. Ne
¢akajte posebnega vabila, naj to velja
za vse skupaj in za vsako posamezno.

Pa Se drugi¢ kaj veé. Ostanite mi
zdrave vse in prosim, udelezujte se
sej, da bomo lahko kaj koristnega na-
pravile za podruZnico in SZZ.

Vas sestrsko pozdravljam,
Jennie Pugely, tajnica

ZAHVALA

Podpisana se lepo zahvaljujem mo-
jim prijateljicam, ki so me tako izne-
nadile in obdarovale za moj rojstni
dan. Nikoli nisem tega pri¢akovala.
Vedno premi$ljujem, kdaj in kako
vam bom povrnila. Sedaj mi je ne-
mogoce, ker sem tako prikovana na
posteljo Ze veé kot tri mesece radi po-
§kodovane noge. Toda, drage moje,
bodite prepri¢cane, da se vas bom
vedno spominjala s hvaleZznim srcem.
Se enkrat lepa hvala vsem skupaj in
vsaki posebej.

Ivana Pozelnik

§t. 61, No. Braddock, Pa. — Drage
sestre! Ker se Ze precej €asa nisem
ni¢ oglasila v Zarji, moram danes malo
popisati novice od naSe podruZnice,
katera slabo napreduje. To pa zato.
ker se ¢lanice ni¢ ne brigajo. Veliko
jih je, ki celo leto ne pridejo na sejo.
ali pa le enkrat, da plaéajo asesment,
potem pa jih ni veé. V tem letu jih
ni bilo toliko, da bi imele lahko sejo,
ter napravile kaj v korist podruZnice.
Ce bo tako $lo, bo naSa podruZnica
propadla, ker blagajna je prazna. Se



toliko ne bomo imele, da bo za po-
kritje stroskov, ki se naberejo med
letom. Pridite vsaj na zadnjo sejo v
tem letu, ki se bo vrSila 8. decembra.
Mislim, da ima vsaka toliko €éasa in
nobena naj ne rece, poleti je prevroce,
pozimi pa premrzlo. Tak izgovor je
prazen!

Prosim vas sestre, poravnajte svoj
dolg, da bo vse v redu za drugo leto in
ne bo pomot.

Sedaj pa vam voS¢im vesele boziéne
praznike in sre¢no novo leto vsem
sestram nase Slovenske Zenske Zveze
Sirom Amerike.

Johanna Chesnik, predsednica

§t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — S tem
pozivam &lanice pod. §t. 77 SZZ v
North Side, da se udelezite prihodnje
seje, katera se bo vrsila 13. decembra
ob 8. uri zvefer v navadnih prostorih.
Ker je ta seja glavna in tudi zadnja
v tem letu, ste naproSene, da se je
udelezZite in pomagate do boljs$ih za-
klju¢kov z vaSimi glasovi. Volil se bo
odbor za prihodnje leto in za reSiti
imamo ve¢ vaznih stvari v dobro po-
druznice in Zveze v g¢ploSnem. Po-
trebno je, da se clanice véasih po-
govorimo o stvareh, kako bomo delale
prihodnje leto. Posebno velja to za
tiste ¢lanice, ki se ne udelezujejo red-
no meseénih sej, kjer je v resnici

pravi prostor za razpravljanje takih
stvari.
Isti veCer bomo tudi praznovale

boZi¢nice ter si izmenjale darila. Da-
rila naj bodo v vrednosti 50¢, ¢e pa
zeli katera kupiti drazji dar, je to
njena zadeva. K darilu prilozite vaSe
ime. Mogoce bo Se katera ¢lanica ob-
hajala svoj rojstni dan, kar bomo rade
volje praznovale skupaj. Leto za le-
tom hitro izginja, véasih se nam zdi,
da so leta vsako leto krajSa. Posebno
bo to res letos, ker nam je neljuba
usoda prikrajSala tisto lepo c¢arobno
pomlad, katere smo bile v mlajSih
letih tako vesele. Letos te ni bilo in
kakor izgleda, bomo v Pennsylvaniji
imele samo dve sezoni: jesen in zimo.
Pri slabem zdravju je veé¢ nasih
¢lanic. Mrs. Mary Spehar se nahaja
v bolnici Ze vel Casa. Kateri je mo-
goce, naj jo obiSce ali se jo spomni
s kak$no kartico. Vem, da bo prav
vesela. Zelim pa, ko bo ta dopis pri-
obéen, da bo ona Ze doma zdrava.
Vas vse prav lepo pozdravljam in
vam zelim ljubega zdravja ter vesele
bozZi¢ne praznike.
Minka Chrnart, tajnica

§t. 79, Enumclaw, Wash. — Name-
nila sem se popisati nekoliko, kako
se imamo tukaj na zapadu. Ko vam
to piSem, imamo prav lepo Kkrasno
vreme. Nismo imeli Se ni¢ mraza, vse
je v najlepSem cvetju, pa ne vem,
kako dolgo bo tako. NaSa seja Vv
septembru se je vrsila pri élanici Mrs.
Mary Poto¢nik, na Cumberland. Bilo
nas je prav povoljno Stevilo ¢lanic.
Imele smo dekli§¢ino ,shower” za
Grace Lee Richter, to je vnukinja

Finanéno poroéilo za mesec september 1956
Financial Report for the Month of September, 1956

PodruZznica—Branch

D0 O O W

7,

Sheboygan, Wis.
Chicago, Ill.
Pueblo, Colo.
Oregon City, Ore.
Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich.

Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.

San Francisco, Calif.

Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So. Chicago, IIl.
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn,
Joliet, Ill.
Cleveland, Ohio
Bradley, Ill.

Ely, Minn.

La Salle, IIl.
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
N. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Browndale, Pa.
Aurora, Il
Gilbert, Minn.
Euclid, Ohio
Buluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.

Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Heights, Ohio
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore.

St. Louis, Mo.
Cleveland, Ohio
Buhl, Minn.
Noble, Ohio
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohio
‘Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.
Conneaut, Pa.
Denver, Colo.
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo.
Bessemer, Pa.

Fairport Harbor, O.
‘W. Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, Ill.
Warrensville, Ohio
Ambridge, Pa.

N. S. Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment
Zarja

A& B

68.95
168.30
125.55

7.55

44.00

56.65

66.90

28.80

156.10
98.40
57.90

138.60

135.35
62.90
53.50
32.15
61.55

189.70
42.60

100.95
82.50
376.35
52.25
35.80
34.25
17.95

48.10
51.75
31.75
18.60
43.80
13.90

68.85
13.65
40.60
89.50
17.15
51.70
29.80

41.50
7.70
18.95

9.85
22.20
19.00
36.50

29.50 |

46.80
30.10
16.40
15.20
13.10
46.50
109.55
31.20
23.50
41.45

13.30
12.00
47.35
15.95
29.20
24.80
21.70

Jun,

3.00
14.50
10.60

6.40
2.30
18.20
.50

6.30
8.00
1.10
4.00
6.60
3.90
.60
.90
7.20
17.70
5.30

6.40
10.60
17.40

2.50

.70

4.30

10
.20
.20

.20
.20

.20

.10

1.00
2.40

.50

.20
.20

10

.10
.10

20

40

.60

Misc.

.30

.25

2.50

Total

72.05
183.00
136.60

7.55

50.80

59.15

85.80

29.30

162.40
106.40
59.00
142.80
141.95
67.00
54.20
33.25
69.05
207.40
48.15

107.45
93.10
393.75
54.75
36.50
35.25
20.35

52.90
54.55
33.95
19.50
49.00
14.60

69.75
15.05
41.20
93.60
17.15
63.10
30.60
10.10
42.40

8.20
19.55

9.95
22.70
20.30
42.80
31.80
47.40
33.30
17.40
16.00
13.20
51.60

112.75
35.80
25.50
47.95

13.30
12.60
49.35
16.45
31.20
25.00
24.00
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Number of
Memb, Jun.
176 31
393 152
309 113

24
129 69
157 25
166 197
75 5
49 9&
458 65
303 82
141 11
358 40
327 67
157 40
141 6
88 9
161 72
537 177
117 55
28 &
271 64
217 106
918 180
142 27
82 7
90 10
47 24
25 1%
121 43
127 29
84 22
46 7
95 51
38 7
179 9
37 14
103 5
242 38
44
139 116
78 7
26 2
112 9
18 4
52 5
68 8 &
23 1
53 5
35 13
95 64
76 23
123 6
71 33
39 10
37 8
31 1
110 47
79 8#
M 22
55 18
91 59
28
15 3%
116 22
42 5
84 20
52 2
62 23
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predsednice Josephine Richter. Grace
je ¢lanica, odkar je bila Se mlada in
upam, da bo ostala tudi zanaprej. Za
soproga si je izbrala Roberta Lee
Barberja, kateri je postal dober ka-
tolik. Seja se je vrsila v najlep§i har-
moniji, posebno ko smo imele nevesto
med nami. Ukrepale smo, kako bi
mogle pridobiti kaj novih ¢lanic, pa
so vse obljubile, da bodo poskusale.
ako bo mogoce. Po seji je Grace od-
prla darila in je bila zelo vesela, ker
je ‘dobila toliko lepih daril, zato se
prav iz srca lepo zahvali vsem C¢la-
nicam. Ona vas bo ohranila v spo-
minu, posebno se zahvali Mrs. Potoé-
nik za toliko gostoljubnost in za vse
priprave, ko se je toliko trudila in pri-
pravila veliko okusnih jedil in tako
lepo okraeno glavno mizo. Se enkrat
hvala vsem in vsaki posebej.

Prihodnja seja se bo vrsila pri Mrs.
Frances Poto¢nik na Enumclaw, v no-
vembru. Tako smo se raz$le v upanju,
da'se vse snidemo na prihodnji seji.
Naj omenim, da se nahaja bolna v
bolniSnict naSa dobra druZabna ¢la-
nica Matilda RamgSak. Clanice ste na-
prosene, da jo obiScete.

Cestitam Mr. Leskovarju k 6-letnici
Radio programa, katerega ima v Chi-
cagi. Slovensko petje, kako bi tukaj
na zapadu radi posluSali slovenske pe-
smi, pa smo tako oddaljeni. Zelim
Mr. Leskovarju Se mnogo let v
zdravju in zadovoljstvu vrsiti rodo-
1jubno delo.

Prav lepo se zahvaljujem Mrs. Jo-
sephine Erjavec, Mrs. Jennie Bene-
dik, iz Jolieta, Ill., in Mr in Mrs. Mar-
tin M. Locov§ek, iz Enumclawa, za po-
slane pozdravne Kkartice iz stare do-
movine. Prav lepa hvala vam vsem.

Tako sem nekoliko opisala, kako se
imamo tukaj na zapadu. Koncujem s
prisrénim pozdravom vsem d&lanicam
naSe Zveze.

Josephine Richter, predsednica

8t. 96, Universal, Pa. — Cas hitro
teCe in mesec kar hitro mine in zo-
pet morem sporocéiti, da bomo imele
beZi¢no zabavo kakor lansko leto. Po
seji bomo imele priljubljeno igro, da
bo malo za blagajno, ker je precej
shujSala. Vse ¢lanice prinesite darilo
v vrednosti nekaj ¢ez 50¢, ne vec
kakor dolar za to igro, mislim prize.
Katera bo sre¢na? Ve& naSih ¢lanic
je na zadnji seji obljubilo, da bodo
darila prinesle v vrednosti $10.00. Se-
veda to bodo special dobitki. Prosim
druge ¢lanice, katere Ze dolgo niso
bile na seji, pridite sedaj in tudi veé
je vas, ki dolgujete, pridite vse na te
gejo. Mary Klemencic je tajnica in
vas zaklada. Ce ne Zelite biti ved &la-
nice, prosim, da sporodite, ker veste,
da tajnica pladuje s svojega Zepa. Res
je samo 35¢ na mesec, ali na leto
$4.20, in veckrat toliko pa je Ze pre-
cej. Ne pozabite, seja bo toéno ob
dveh popoldne prvo nedeljo, 2. decem-
bra na mojem domu. Na tej seji bo

veé “‘surprizov’.
Paula Kokal, preds.

Clanarlna—Assessment Number of
PodruZnica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Mem‘?. Jun.
78, Leadville, Colo. 35 148
79, Enumclaw, Wash. 15.90 - 1.70 .70 18.30 39 17
80, Moon Run, Pa. 11.20 11.20 27
81, Keewatin, Minn. 10.85 10.85 31
83, Crosby, Minn. 1110 <* 1.30 40 12.80 23 10
84, New York City, N.Y. 29.00 .90 .70 30.60 80 I@
85, DePue, Illinois 12.55 .50 .10 13.15 33 5
86, Nashwauk, Minn. 5.90 .50 6.40 14
88, Johnstown, Pa. 34.30 3.30 30 37.90 78 33
89, Oglesby, Il 39.30 4.40 30 44.00 110 44
90, Presto, Pa. 25.35  2.10 10 27.55 71 22
91, Oakmont, Pa. 26.50 .90 27.40 35 9
92, Crested Butte, Colo. 9.40 .20 9.60 19 2
93, Brooklyn, N.Y. 33.60 .70 0 35.00 86 7
94, Canton, Ohio 21 1)
95, So. Chicago, Ill. 117.55 = 8.30 125.85 236 88
96, Universal, Pa. 21.30 .30 .30 21.90 53 3
97, Cairnbrook, Pa. 18:25° 21.00 14.25 30 11
99, Elmhurst, Ill. 10.15 10.15 24

102, Willard, Wis. 12 2%
104, Johnstown, Pa. 11.00 11.00 30

105, Detroit, Mich. 5.40 .80 6.20 15 8
106, Meadowlands, Pa. 23 3

Skupaj — Totals § 3,991.45 260.30 11.10 3.80 $4,266.6510,211 2705

$—Assessment paid in July
&—Assessment paid in August
%—Assessment for Sept. and Oct.

#—Assessment for June, July,
Aug. and Sept.
@—Assessment for July

Dohodki — Income:
Clanarina — Assessment and misc., paid by members ............... $4.266.65
Najemnina za september — Rental income in Sept. ................. 150.00
Obresti od bondov — Interest on bonds ............c.ccocveuiuien.s 175.00
Obresti od hranilnih vlog — Interest on savings ..............c..u.. 137.50
Skupaj — Total ......... $4.729.15
Stroski — Disbursements:
Za umrle ¢lanice — Funeral benefit claims paid for deceased:
Catherine Horigan, Branch no. 12, Milwaukee, Wisconsin ............. $150.00
Justine Turk, Branch no. 12, Milwaukee, Wisconsin ................... 100.00
Dena Nurisso, Branch no. 13, San Francisco, California ............... 25.00
Anna Ahcin, Branch no. 34, Soudan, Minnesota ..................... 100.00
Josephine Frider, Branch no. 56, Hibbing, Minnesota ................. 100.00
Catherine Kovacevich, Branch no. 95, So. Chicago, I1l. ................ 100.00
Bohemian Benedictine Press — “Zarja—The Dawn” (September):
Tiskanje t=—~F PrINNg . ool crino i istotrs osutols s overe $700.00
PoStNINa = "POBTaEE: 1. ot alstaisisxelsisnerssieieraraio olaisrs 27.56

Spremembe na imeniku — Address changes .. 7.80 $735.36

Plade in administraciji — Salaries and admin. expenses .............. 864.90
Najemnina za glavni urad — Home Office rent ........ceevuvvveneenns 50.00
Tiskovine, telefon in razno — Printing, postage, telephone, sundries ... 280.32
Skupaj — Total ......... $2,505.58
Preostanek — Balance, August 31, 1956 .......ccc0ovvvennnn $369,717.79
Dohodki v septembru — Income in September, 1956 ........ 4,729.15
Skupaji=/"Totall: s sas $374,446.94
Stroski v septembru — Disbursements in September, 1956 ..  2,505.58

Preostanek 30. septembra 1956 — Balance, Sept. 30, 1956 ...$371,941.36

ALBINA NOVAK, Secretary

Our 30th Anniversary campéign CLOSES Dec. 3ist —
Enrnall at least one neur member!
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Dear Boys and Girls:

“I can hardly wait for Thanksgiving!"”
How often have we heard these words,
followed by a sigh of anticipation. We
have visions of the traditional-hallowed
dinner table, pulled out to its full length
to accomodate all the appetizing staples
of the American Thanksgiving menu: the
brown and glistening turkey swollen with
the family's favorite dressing — squash,
parsnips, potatoes; the rosy, gleaming
bowl of cranberry sauce: the spice-laden
pies of pumpkin and mince. For these we
can ‘“hardly wait,” and long before the
grace is said, be truly and supremely
thankful.

How grand it is to look forward to this
yvearly reunion with parents, grand-
parents, the cousins, nieces and nephews,
voung and old. We are very happy and
humbly thankful for the warmth and
sustenance of family love.

Soon your junior lodge will be making
plans for activities to express the spirit
of Christmas. These suggestions might be
of some help in bringing happiness and
good cheer to others: Have a Christmas
party, asking all to bring toys and cloth-
ing to be passed on the needy children.
Buy a small Christmas tree, and provide
decorations and gifts, to be presented to
an unfortunate family. Then, as a groun.
go caroling during the Christmas week.
visiting hospital wards, shut-ins and
elderly persons. Doing for others is the
surest way of having a blessed time at
Christmas.

GIGGLES
Mother—Didn’'t you hear me call you?
Boby—Yes, but you always tell me not

answer back.

Teacher—What does etiquette teach us?
Jimmy—Etiquette teaches us how to do
the things we don’t want to do.

Teacher—Sonny, what do you think
counts most in this world of ours?
Sonny—An adding machine.

Small Boy—I want a dozen nice apples.

Grocer—Do you want Baldwins?

Small Boy—Well, I don't want any with
hair on.

Junior—I want to order a ton of altalfa
hay.

Clerk—And who shall T send it to?

Junior—To the cow, of course.

-\
THOUGHTS AND SQUIRRELS

“Thoughts is jes’ like them squirrels
out there, scuryin’ aroun’. If you sit still
an' kep quiet, they'll come to ya, but if
you raise up an’ wave yer arms an’ open
yer mouth, they'll scurry away an’' hide
up the branches.”

THANKSGIVING PRAYER

Father, we thank Thee for the fruit
and grain,

Gold of the harvest that covers the
plain,

For all the kindness that follows our
way,

Father, we thank Thee, today!
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VEGETABLE INGREDIENTS

Celery originated in Germany.

The onion originated in Egypt.

The citron is a native of Greece,

Oats originated in the East,

Rye came originally from Liberia.

Parsley was first known in Sardinia.

The pear and apple are from Europe.

Spinach came from Arabia.

The sunflower was brought from Peru.

The mulberry tree originated in Persia.

Walnuts and peaches came from Persia.

The horse chestnut is a native of Thibet.

Cucumbers came from East Indies.

The quince came from Crete.

The radish is a native of China and
Japan.

Peas are of Egyptian origin.

Horseradish is from Southern Europe.
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TRY THESE RIDDLES!
1. To what man in town do all the other
men take of their hats?

2. What is the best kind of material for
kites?

3. Under what circumstances is
right to lie?

4. Why do sailors ‘wear white hats?
5. When does a man weigh the most?

6. Where was King Alfred the Great
crowned?

7. What has a bed, but never sleeps in it?
8. What animal left the ark last?

it all
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THE BIGGEST BUBBLE

I'd seen blowing bubbles
The other rainy day:

And when I went to bed T saw
The moon from where I lay.

I watched its bright face shining,
So big and around and fat:

I wonder who had strength to blow
A bubble big as that.

BRAIN-BUSTERS

Sometimes it does our brain good of
we give it a real test. Well, see if you
can figure these out before referring to
the answers:

1. A beggar had a brother: the brother

died. The man who died had no brother.

2. Find a number that, with 12 added to

its trouble, equals 28.

3. A certain number is increased by three.

This is then divided by two. The result is

twice the original number. What is the

number?

4. Tom went out; his dog went with him,
but he went not before, nor behind,
nor on one side of him. Where did he
go?
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ALL THE YEAR

In summer when the south winds blow,
The robins have a fashion show,

And in the bird bath do their grooming.
Then all parade with roses blooming.

When autumn waves her golden wand,
There's many a feathered vagabond
To brieflv pause and take a bath,
Then preen himself upon the path.

When ‘winter swaths the world in white,
The snowbirds gather in delight.

So all the year the birds parade

Within my garden’s sheltered glade.

—Georgia Moore Eberling

Vi Al . 7
“Are you positive that your
mother wrote this?"
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS!

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.

Chicago 8, III.

VI 7-6891

HEHE

NORTH AMERICAN BANK

COMPANY
Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd. Tel Ex. 1-5078
9334 Kinsman Rd. Tel. Mi, 1-2469
Cleveland, Ohio

J.J. STARC

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV, 1-3118 EN. 1-0583
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
ELIZABETH L., ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Vlirginia 7-6688

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomoé&
gsvojim ¢lanom in &lanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrete ali smrti

KRANJSKO 4% SLOVENSKA
KATOLISKA %% JEDNOTA

Najstarejia slovenska podporna organizacija
v Ameriki

PremoZenje $10,800,000.00

Clanstvo: 45,500

K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejSe vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi élan ali &lanica te mogodne katolike
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte tajnike ali
tajnice krajevnih drustev KSKJ v vaSi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI URAD
851-353 No, Chicago Street Joliet, Illinois

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 53 let Ze obratujemo nase podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.
V vsakem sluéaju se obrnite do naSega podjetja,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




